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(Veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte)

VERORDNUNG (EG) Nr. 542/2003 DES RATES
vom 21. Januar 2003

über die Ausfuhr bestimmter Stahlerzeugnisse aus der Tschechischen Republik in die Gemein-
schaft für den Zeitraum vom Tag des Inkrafttretens dieser Verordnung bis zum Beitritt der Tsche-

chischen Republik zur Europäischen Union (Verlängerung des Systems der doppelten Kontrolle)

DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft, insbesondere auf Artikel 133,

auf Vorschlag der Kommission,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Das Europa-Abkommen zur Gründung einer Assoziation
zwischen den Europäischen Gemeinschaften und ihren
Mitgliedstaaten einerseits und der Tschechischen Repu-
blik andererseits (1) trat am 1. Februar 1995 in Kraft.

(2) Mit Beschluss Nr. 1/2003 (2) des Assoziationsrates
kamen die Vertragsparteien überein, das mit Beschluss
Nr. 3/97 (3) des Assoziationsrates eingeführte System der
doppelten Kontrolle für den Zeitraum vom Tag des
Inkrafttretens dieser Verordnung bis zum Beitritt der
Tschechischen Republik zur Europäischen Union zu
verlängern.

(3) Die mit der Verordnung (EG) Nr. 87/98 des Rates vom
19. Dezember 1997 über die Ausfuhr bestimmter EGKS-
und EG-Stahlerzeugnisse aus der Tschechischen Republik
in die Gemeinschaft im Zeitraum 1. Januar bis 31.
Dezember 1998 (System der doppelten Kontrolle) (4)
erlassenen Durchführungsvorschriften der Gemeinschaft
müssen daher verlängert werden —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Verordnung (EG) Nr. 87/98 des Rates findet gemäß den
Bestimmungen des Beschlusses Nr. 1/2003 des Assoziations-
rates zwischen den Europäischen Gemeinschaften und ihren

Mitgliedstaaten einerseits und der Tschechischen Republik
andererseits im Zeitraum vom Tag des Inkrafttretens dieser
Verordnung bis zum Beitritt der Tschechischen Republik zur
Europäischen Union weiter Anwendung.

Artikel 2

Die Verordnung (EG) Nr. 87/98 wird demnach wie folgt
geändert:

1. Im Titel, in der Präambel sowie in Artikel 1 Absätze 1 und
4 wird der Zeitraum „vom 1. Januar bis 31. Dezember
2002“ durch „vom 7. April 2003 bis zum Beitritt der Tsche-
chischen Republik zur Europäischen Union“ ersetzt.

2. Anhang I wird durch den Text in Anhang I der vorliegenden
Verordnung ersetzt.

3. Anhang IV wird durch den Text in Anhang II der vorlie-
genden Verordnung ersetzt.

Artikel 3

Waren, die ab dem 1. Januar 2003 bis zum Tag des Inkrafttre-
tens dieser Verordnung in die Gemeinschaft versandt werden,
fallen nicht unter diese Verordnung.

Artikel 4

Diese Verordnung tritt am zehnten Tag nach ihrer Veröffentli-
chung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

28.3.2003 L 81/1Amtsblatt der Europäischen UnionDE

(1) ABl. L 360 vom 21.12.1994, S. 2.
(2) Siehe Seite 43 dieses Amtsblatts.
(3) ABl. L 13 vom 19.1.1998, S. 99.
(4) ABl. L 13 vom 19.1.1998, S. 43.



Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Geschehen zu Brüssel am 21. Januar 2003.

Im Namen des Rates

Der Präsident
N. CHRISTODOULAKIS
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ANHANG I

„ANHANG I

TSCHECHISCHE REPUBLIK

Liste der Stahlerzeugnisse, die dem System der doppelten Kontrolle unterliegen

Kaltgewalzte Bleche

7209 15 00

7209 16 90

7209 17 90

7209 18 91

7209 18 99

7209 25 00

7209 26 90

7209 27 90

7209 28 90

7211 23 10

7211 23 51

7211 29 20

Geschweißte Rohre

Die gesamte KN-Position 7306“



ANHANG II

„ANHANG IV

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES
LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN
∆ΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚ∆ΟΣΗΣ Α∆ΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES
LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI
LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES
LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA MYNDIGHETER

BELGIQUE/BELGIË

Ministère des affaires économiques
Administration des relations économiques
Services licences
Rue Général Leman 60
B-1040 Bruxelles
Fax (32-2) 230 83 22

Ministerie van Economische Zaken
Bestuur van de Economische Betrekkingen
Dienst Vergunningen
Generaal Lemanstraat 60
B-1040 Brussel
Fax: (32-2) 230 83 22

DANMARK

Erhvervsfremme Styrelsen
Økonomi- og Erhvervsministeriet
Vejlsøvej 29
DK-8600 Silkeborg
Fax: (45) 35 46 64 01

DEUTSCHLAND

Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter Straße 29-35
D-65760 Eschborn 1
Fax: (49-61 96) 9 42 26

ΕΛΛΑΣ

Υπουργείο Εθνικής Οικονοµίας
Γενική Γραµµατεία ∆ιεθνών Σχέσεων
∆ιεύθυνση ∆ιεθνών Οικονοµικών Ροών
Κορνάρου 1
GR-105 63 Αθήνα
Φαξ: (30-210) 328 60 94

ESPAÑA

Ministerio de Economía
Secretaría General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162
E-28046 Madrid
Fax: (34) 915 63 18 23/(34) 913 49 38 31

FRANCE

Service des industries manufacturières
DIGITIP
12, rue Villiot — Bâtiment Le Bervil
F-75572 Paris cedex 12
Fax (33-1) 53 44 91 81

IRELAND

Department of Enterprise, Trade and Employment
Import/Export Licensing, Block C
Earlsfort Centre
Hatch Street
Dublin 2
Fax: (353-1) 631 28 26

ITALIA

Ministero delle Attività produttive
Direzione generale per la Politica commerciale e per la gestione del
regime degli scambi
Viale America 341
I-00144 Roma
Fax: (39) 06 59 93 22 35/06 59 93 26 36

LUXEMBOURG

Ministère des affaires étrangères
Office des licences
BP 113
L-2011 Luxembourg
Fax (352) 46 61 38

NEDERLAND

Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en uitvoer
Postbus 30003, Engelse Kamp 2
9700 RD Groningen
Nederland
Fax: (31-50) 526 06 98
m.i.v. 18.1.2002
Fax: (31-50) 523 23 41

ÖSTERREICH

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Außenwirtschaftsadministration
Landstrasser Hauptstraße 55-57
A-1030 Wien
Fax: (43-1) 711 00/83 86

PORTUGAL

Ministério das Finanças
Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o
Consumo
Rua Terreiro do Trigo, Edifício da Alfândega de Lisboa
P-1140-060 Lisboa
Fax: (351-21) 881 42 61
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SUOMI

Tullihallitus
PL 512
FIN-00101 Helsinki
F. (358-9) 614 28 52

SVERIGE

Kommerskollegium
Box 6803
S-103 13 Stockholm
Fax (46-8) 30 67 59

UNITED KINGDOM

Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House, West Precinct
Billingham, Cleveland
TS23 2NF
Fax: (44-1) 642 53 35 57
United Kingdom“
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VERORDNUNG (EG) Nr. 543/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Festlegung pauschaler Einfuhrwerte für die Bestimmung der im Sektor Obst und Gemüse
geltenden Einfuhrpreise

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 3223/94 der Kommission
vom 21. Dezember 1994 mit Durchführungsbestimmungen
zur Einfuhrregelung für Obst und Gemüse (1), zuletzt geändert
durch die Verordnung (EG) Nr. 1947/2002 (2), insbesondere auf
Artikel 4 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die in Anwendung der Ergebnisse der multilateralen
Handelsverhandlungen der Uruguay-Runde von der
Kommission festzulegenden, zur Bestimmung der
pauschalen Einfuhrwerte zu berücksichtigenden Kriterien
sind in der Verordnung (EG) Nr. 3223/94 für die in
ihrem Anhang angeführten Erzeugnisse und Zeiträume
festgelegt.

(2) In Anwendung der genannten Kriterien sind die im
Anhang zur vorliegenden Verordnung ausgewiesenen
pauschalen Einfuhrwerte zu berücksichtigen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die in Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 3223/94 genannten
pauschalen Einfuhrwerte sind in der Tabelle im Anhang zur
vorliegenden Verordnung festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektor für Landwirtschaft

28.3.2003 L 81/5Amtsblatt der Europäischen UnionDE

(1) ABl. L 337 vom 24.12.1994, S. 66.
(2) ABl. L 299 vom 1.11.2002, S. 17.



ANHANG

zu der Verordnung der Kommission vom 27. März 2003 zur Festlegung pauschaler Einfuhrwerte für die
Bestimmung der im Sektor Obst und Gemüse geltenden Einfuhrpreise

(EUR/100 kg)

KN-Code Drittland-Code (1) Pauschaler Einfuhrpreis

0702 00 00 052 85,8
204 64,6
212 123,3
999 91,2

0707 00 05 052 87,0
096 75,4
204 74,2
999 78,9

0709 10 00 220 91,5
999 91,5

0709 90 70 052 101,6
204 144,8
999 123,2

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 58,3
204 45,6
212 58,2
220 42,2
600 62,0
624 59,2
999 54,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 80,2
400 96,0
404 94,1
508 76,8
512 83,1
524 65,1
528 75,1
720 132,3
999 87,8

0808 20 50 388 69,9
512 69,8
528 71,9
720 49,1
999 65,2

(1) Nomenklatur der Länder gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2020/2001 der Kommission (ABl. L 273 vom 16.10.2001, S. 6). Der Code
„999“ steht für „Verschiedenes“.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 544/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Änderung der Anhänge I und II der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 des Rates zur Schaffung
eines Gemeinschaftsverfahrens für die Festsetzung von Höchstmengen für Tierarzneimittel-

rückstände in Nahrungsmitteln tierischen

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 des Rates vom
26. Juni 1990 zur Schaffung eines Gemeinschaftsverfahrens für
die Festsetzung von Höchstmengen für Tierarzneimittel-
rückstände in Nahrungsmitteln tierischen Ursprungs (1), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 61/2003 der Kommis-
sion (2), insbesondere auf die Artikel 6, 7 und 8,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 sind schritt-
weise Höchstmengen für Rückstände aller pharmakolo-
gisch wirksamen Stoffe festzusetzen, die in der Gemein-
schaft in Tierarzneimitteln für zur Lebensmittelerzeu-
gung genutzte Tiere verwendet werden.

(2) Die Höchstmengen für Rückstände werden erst festge-
setzt, nachdem der Ausschuss für Tierarzneimittel alle
relevanten Daten zur Unbedenklichkeit von Rückständen
des betreffenden Stoffs für den Verbraucher von Lebens-
mitteln tierischen Ursprungs und zu den Auswirkungen
der Rückstände auf die industrielle Verarbeitung von
Lebensmitteln überprüft hat.

(3) Bei der Festsetzung von Höchstmengen für Tierarznei-
mittel in Lebensmitteln tierischen Ursprungs ist es erfor-
derlich, die Tierart, in der Rückstände vorkommen
können, die Mengen, die in jedem der aus dem behan-
delten Tier gewonnenen relevanten essbaren Gewebe
vorkommen können (Zielgewebe), sowie die Beschaffen-
heit des für die Rückstandsüberwachung relevanten
Rückstands (Marker-Rückstand) zu spezifizieren.

(4) Für die Kontrolle von Rückständen gemäß den entspre-
chenden Rechtsvorschriften der Gemeinschaft sind die
Höchstmengen normalerweise für die Zielgewebe Leber
oder Niere festzusetzen. Leber und Nieren werden im
internationalen Handel jedoch häufig aus den

Schlachtkörpern entfernt. Aus diesem Grund sind auch
stets Höchstmengen für Rückstände im Muskel- oder
Fettgewebe festzusetzen.

(5) Bei Tierarzneimitteln, die für Legegeflügel, Tiere in der
Laktationsphase oder Honigbienen bestimmt sind,
müssen auch Höchstmengen für Rückstände in Eiern,
Milch oder Honig festgesetzt werden.

(6) Bacitracin soll in Anhang I der Verordnung (EWG) Nr.
2377/90 aufgenommen werden.

(7) Schwefel soll in Anhang II der Verordnung (EWG) Nr.
2377/90 aufgenommen werden.

(8) Bis zum Inkrafttreten dieser Verordnung muss den
Mitgliedstaaten ein ausreichender Zeitraum gewährt
werden, um es ihnen zu ermöglichen, die gemäß der
Richtlinie 2001/82/EG des Europäischen Parlaments und
des Rates (3), erteilten Genehmigungen für das Inverkehr-
bringen von Tierarzneimitteln erforderlichenfalls an die
Bestimmungen dieser Verordnung anzupassen.

(9) Die Bestimmungen dieser Verordnung entsprechen der
Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für Tierarznei-
mittel —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Anhänge I und II der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90
werden gemäß dem beiliegenden Anhang geändert.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffentli-
chung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Sie gilt ab dem 60. Tag nach ihrer Veröffentlichung.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Erkki LIIKANEN

Mitglied der Kommission
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ANHANG

A. Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 wird wie folgt geändert:

1. Mittel gegen Infektionen

1.2 Antibiotika

1.2.12 Polypeptide

Pharmakologisch wirksame(r) Stoff(e) Marker-Rückstand Tierart Rückstandshöchstmenge Zielgewebe

„Bacitracin Summe von Bacitracin A, Bacitracin B und Bacitracin C Kaninchen 150 µg/kg Muskel

150 µg/kg Fett

150 µg/kg Leber

150 µg/kg Nieren“

B. Anhang II der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 wird wie folgt geändert:

1. Anorganische Stoffe

Pharmakologisch wirksame(r) Stoff(e) Tierart

„Schwefel Alle zur Lebensmittelerzeugung genutzten Arten“
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VERORDNUNG (EG) Nr. 545/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 94/92 mit Durchführungsbestimmungen zur Regelung
der Einfuhren aus Drittländern gemäß der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 des Rates

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 des Rates vom
24. Juni 1991 über den ökologischen Landbau und die entspre-
chende Kennzeichnung der landwirtschaftlichen Erzeugnisse
und Lebensmittel (1), zuletzt geändert durch die Verordnung
(EG) Nr. 223/2003 (2), insbesondere auf Artikel 11 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die in Artikel 11 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr.
2092/91 vorgesehene Liste der Drittländer, aus denen
bestimmte Agrarerzeugnisse aus ökologischem Landbau
stammen müssen, um in der Gemeinschaft vermarktet
werden zu können, ist im Anhang der Verordnung
(EWG) Nr. 94/92 der Kommission (3), zuletzt geändert
durch die Verordnung (EG) Nr. 2382/2002 (4), aufge-
führt. Diese Liste wurde nach den Kriterien von Artikel
11 Absatz 2 der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91
erstellt.

(2) Costa Rica hat bei der Kommission die Aufnahme in die
Liste gemäß Artikel 11 Absatz 1 der Verordnung (EWG)
Nr. 2092/91 beantragt. Die costa-ricanischen Behörden
haben die nach Artikel 2 Absatz 2 der Verordnung
(EWG) Nr. 94/92 erforderlichen Informationen vorge-
legt.

(3) Die Prüfung dieser Informationen und anschließende
Erörterungen mit den costa-ricanischen Behörden haben
ergeben, dass die in diesem Land geltenden Vorschriften
über Erzeugung und Kontrolle von Agrarerzeugnissen
den in der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 festgelegten
Vorschriften gleichwertig sind.

(4) Einfuhren aus Costa Rica in die Gemeinschaft finden
zurzeit nach Artikel 11 Absatz 6 der Verordnung (EWG)
Nr. 2092/91 statt.

(5) Die Kommission hat gemäß Artikel 11 Absatz 5 der
Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 eine Vor-Ort-Prüfung
der in Costa Rica tatsächlich angewandten Produktions-
vorschriften und Kontrollmaßnahmen vorgenommen.

(6) Außerdem haben die australischen Behörden der
Kommission mitgeteilt, dass eine Kontrollstelle ihre
Tätigkeit eingestellt hat. Der Name dieser Kontrollstelle
ist daher aus dem Anhang der Verordnung (EWG) Nr.
94/92 zu streichen.

(7) Die Verordnung (EWG) Nr. 94/92 ist daher entspre-
chend zu ändern.

(8) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des in Artikel 14
der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 genannten
Ausschusses —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Der Anhang der Verordnung (EWG) Nr. 94/92 wird entspre-
chend dem Anhang der vorliegenden Verordnung geändert.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am siebten Tag nach ihrer Veröffentli-
chung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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ANHANG

Der Anhang der Verordnung (EWG) Nr. 94/92 wird wie folgt geändert:

1. Nach dem Eintrag betreffend Australien ist Folgendes einzufügen:

„Costa Rica

1. Erzeugniskategorien:
a) nicht verarbeitete pflanzliche Agrarerzeugnisse im Sinne von Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a) der Verordnung

(EWG) Nr. 2092/91,

b) für den menschlichen Verzehr bestimmte, verarbeitete pflanzliche Agrarerzeugnisse im Sinne von Artikel 1
Absatz 1 Buchstabe b) der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91.

2. Ursprung:
Die Erzeugnisse unter Nummer 1 Buchstabe a) und die aus ökologischem Landbau stammenden Bestandteile der
Erzeugnisse unter Nummer 1 Buchstabe b), die in Costa Rica erzeugt worden sind.

3. Kontrollstellen: Eco-LOGICA und BCS Oko-Garantie.

4. Bescheinigungserteilende Stelle: Ministerio de Agricultura y Ganadería.

5. Befristung der Aufnahme: 30.6.2006.“

2. In Nummer 3 des Eintrags betreffend Australien wird der Gedankenstrich „— Organic Vignerons Association of
Australia Inc. (OVAA)“ gestrichen.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 546/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

über die Übermittlung bestimmter Daten hinsichtlich der Anwendung der Verordnungen (EWG)
Nr. 2771/75, (EWG) Nr. 2777/75 und (EWG) Nr. 2783/75 des Rates im Eier- und Geflügelsektor

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2771/75 des Rates vom
29. Oktober 1975 über die gemeinsame Marktorganisation für
Eier (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 493/
2002 der Kommission (2), insbesondere auf Artikel 15,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2777/75 des Rates vom
29. Oktober 1975 über die gemeinsame Marktorganisation für
Geflügelfleisch (3), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG)
Nr. 493/2002, insbesondere auf Artikel 15,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2783/75 des Rates vom
29. Oktober 1975 über die gemeinsame Handelsregelung für
Eieralbumin und Milchalbumin (4), zuletzt geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 2916/95 der Kommission (5), insbeson-
dere auf Artikel 10,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit der Verordnung (EG) Nr. 572/1999 der Kommission
vom 16. März 1999 betreffend bestimmte Mitteilungen
zwischen den Mitgliedstaaten und der Kommission im
Sektor Eier und Geflügelfleisch und zur Aufhebung der
Verordnung (EWG) Nr. 1527/73 (6) wurde ein System
der Verkaufspreismitteilung für die Eier- und Geflü-
gelfleischmärkte zwischen den Mitgliedstaaten und der
Kommission vorgesehen, um die ordnungsgemäße
Verwaltung dieser Märkte zu gewährleisten.

(2) Die dabei gewonnenen Erfahrungen haben gezeigt, dass
das System bestimmter Änderungen bedarf. Die Verord-
nung (EG) Nr. 572/1999 ist daher zu ersetzen.

(3) Die wöchentlichen Preise sind der Kommission mittels
eines von ihr genehmigten elektronischen Übertragungs-
systems zu übermitteln sowie elektronisch zugänglich zu
machen.

(4) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus-
schusses für Geflügelfleisch und Eier —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Die Mitgliedstaaten teilen der Kommission am
Donnerstag jeder Woche spätestens um 12.00 Uhr Folgendes
mit:

a) die für Eier der Klasse A aus Käfighaltung und für den
Durchschnitt der Gewichtsklassen L und M bei den Pack-
stellen festgestellten Verkaufspreise;

b) die für ganze Hühner der Klasse A, genannt „Hühner 65 %“,
bei den Schlachthöfen festgestellten Verkaufspreise oder auf
den repräsentativen Märkten festgestellten Großhandels-
preise oder die Verkaufspreise für eine andere Herrichtungs-
form ganzer Hühner, falls diese am repräsentativsten ist.

(2) Die in Absatz 1 genannten Preise entsprechen den in der
Woche vor der Übermittlung geltenden Durchschnittspreisen
ohne MwSt., ausgedrückt in nationaler Währung je 100 kg.

(3) Die Mitgliedstaaten verwenden spätestens am 1. Mai
2003 ein elektronisches Übertragungssystem, das von der
Kommission genehmigt werden muss.

Artikel 2

Die Kommission legt dem Verwaltungsausschuss für Eier und
Geflügelfleisch mindestens einmal pro Monat die Zusammen-
stellung der gemäß Artikel 1 gemeldeten Preise vor und stellt
diese den Mitgliedstaaten auf ihrer Website zur Verfügung.

Artikel 3

Die Verordnung (EG) Nr. 572/1999 wird aufgehoben.

Artikel 4

Diese Verordnung tritt am siebten Tag nach ihrer Veröffentli-
chung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 547/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

über die Ausnutzung der Höchstmengen für bestimmte Textilwaren im Vorgriff nach Überschrei-
tung der Höchstmengen durch Malaysia

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN-

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 3030/93 des Rates vom
12. Oktober 1993 über die gemeinsame Einfuhrregelung für
bestimmte Textilwaren mit Ursprung in Drittländern (1), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 138/2003 (2), insbe-
sondere auf Artikel 8,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Behörden Malaysias haben 2002 mehr Ausfuhrli-
zenzen für Textilwaren der Kategorien 5 und 6 (Anoraks
und Hosen) erteilt, als gemäß den von Malaysia und den
Europäischen Gemeinschaften gemeinsam festgelegten
Höchstmengen zulässig war. Dies bedeutet, dass selbst
nach Inanspruchnahme der Flexibilitätsbestimmungen
nach Anhang VIII der Verordnung (EWG) Nr. 3030/93
für die über die Höchstmengen des Jahres 2002 hinaus-
gehenden Einfuhren von Waren dieser Kategorien im
Jahr 2002 keine ausreichenden Mengen vorhanden sind.

(2) Artikel 8 der Verordnung (EWG) 3030/93 sieht vor, dass
die Kommission unter besonderen Umständen zusätz-
liche Einfuhrmöglichkeiten eröffnen kann und dass,
insbesondere wenn die Behörden eines Lieferlands zu
viele Lizenzen erteilt haben, die zusätzlich gewährten
Mengen im folgenden Kontingentsjahr, d. h. 2003, von
der Höchstmenge für die betreffende Kategorie abge-
zogen werden.

(3) Obwohl die Gewährung von zusätzlichen Mengen für
ein Kontingentsjahr und der in Artikel 8 der Verordnung
(EWG) Nr. 3030/93 erwogene entsprechende Abzug
dieser Mengen von den Höchstmengen des folgenden

Kontingentsjahres im Fall einer Überschreitung der
Höchstmengen eine Antwort auf eine außergewöhnliche
Situation darstellt, die nicht zu der allgemein üblichen
Verwaltungspraxis nach den Einfuhrregelungen im Text-
ilbereich gehört, steht fest, dass Malaysia in der Vergang-
enheit im Einklang mit dem Abkommen mit den Euro-
päischen Gemeinschaften Ausfuhrlizenzen erteilt hat,
und die Behörden Malaysias im vorliegenden Fall koope-
riert haben, um die negativen Auswirkungen einer
solchen Überschreitung der Höchstmengen zu mini-
mieren.

(4) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
stehen in Einklang mit der Stellungnahme des Textilaus-
schusses —

HAT DIE FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Malaysia werden für das Kontingentsjahr 2002 die folgenden
zusätzlichen Mengen gewährt:

Kategorie 5: (Pullover, Unterziehpullover, Anoraks etc.):
467 836 Stück;

Kategorie 6: (Hosen, Shorts etc.): 2 873 564 Stück.

Diese Mengen werden von den entsprechenden Höchstmengen
für das Jahr 2003 abgezogen.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im
Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Pascal LAMY

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 548/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Genehmigung von Übertragungen zwischen den Höchstmengen für Textilwaren und Beklei-
dung mit Ursprung in der Volksrepublik China

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 3030/93 des Rates vom
12. Oktober 1993 über die gemeinsame Einfuhrregelung für
bestimmte Textilwaren mit Ursprung in Drittländern (1), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 138/2003 des
Rates (2), insbesondere auf Artikel 7,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß Artikel 5 des Abkommens zwischen der Europäi-
schen Wirtschaftsgemeinschaft und der Volksrepublik
China über den Handel mit Textilwaren (3), das am 9.
Dezember 1988 paraphiert und mit dem Beschluss 90/
647/EWG des Rates, zuletzt geändert und erweitert
durch ein am 19. Mai 2000 paraphiertes und mit dem
Beschluss 2000/787/EG des Rates angenommenes (4)
Abkommen in Form eines Briefwechsels angenommen
wurde, können Übertragungen von einem Kontingents-
jahr auf das andere vorgenommen werden. Diese Flexibi-
litätsbestimmungen wurden dem Textilaufsichtsorgan
der Welthandelsorganisation nach dem WTO-Beitritt
Chinas notifiziert.

(2) Am 20. Februar 2003 beantragte die Volksrepublik
China die Übertragung von Mengen aus dem
Kontingentsjahr 2003 auf das Kontingentsjahr 2002.

(3) Die von der Volksrepublik China beantragten Übertra-
gungen liegen im Rahmen der Flexibilitätsgrenzen
gemäß Artikel 5 des Abkommens zwischen der Europäi-

schen Wirtschaftsgemeinschaft und der Volksrepublik
China über den Handel mit Textilwaren und gemäß
Anhang VIII der Verordnung (EWG) Nr. 3030/93.

(4) Daher ist es angemessen, dem Antrag stattzugeben.

(5) Es ist wünschenswert, dass diese Verordnung am Tag
nach ihrer Veröffentlichung in Kraft tritt, damit die Wirt-
schaftsbeteiligten sie baldmöglichst in Anspruch nehmen
können.

(6) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Textilausschusses
nach Artikel 17 der Verordnung (EWG) Nr. 3030/93 —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Für das Kontingentsjahr 2002 werden Übertragungen zwischen
den Höchstmengen für Textilwaren mit Ursprung in der Volks-
republik China, die in dem Abkommen zwischen der Europäi-
schen Wirtschaftsgemeinschaft und der Volksrepublik China
über den Handel mit Textilwaren festgelegt sind, nach Maßgabe
des Anhangs dieser Verordnung genehmigt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Pascal LAMY

Mitglied der Kommission
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ANHANG

720 China Anpassung

Gruppe Kategorie Einheit Höchstmenge
2002

Menge nach
vorherigen

Anpassungen

Menge nach
Anwendung

der normalen
Flexibilität von

1 %

Menge Prozentsatz Flexibilität Angepasste
neue Menge

IB 3 kg 5 929 000 6 403 320 6 462 610 118 580 2,0 Übertragung
aus dem Jahr

2003

6 581 190
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VERORDNUNG (EG) Nr. 549/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Festsetzung der repräsentativen Preise und der zusätzlichen Einfuhrzölle für Melasse im
Zuckersektor

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1260/2001 des Rates
vom 19. Juni 2001 über die gemeinsame Marktorganisation für
Zucker (1), geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 680/2002
der Kommission (2),

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1422/95 der Kommission
vom 23. Juni 1995 mit Durchführungsbestimmungen für die
Einfuhr von Melasse im Zuckersektor und zur Änderung der
Verordnung (EWG) Nr. 785/68 (3), geändert durch die Verord-
nung (EG) Nr. 79/2003 (4), insbesondere auf Artikel 1 Absatz 2
und Artikel 3 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1422/95 wird der cif-
Preis bei der Einfuhr von Melasse, im folgenden „reprä-
sentativer Preis“ genannt, nach Maßgabe der Verordnung
(EWG) Nr. 785/68 der Kommission (5) bestimmt. Dieser
Preis gilt für die Standardqualität gemäß Artikel 1 der
genannten Verordnung.

(2) Der repräsentative Preis für Melasse wird für einen Gren-
zübergangsort der Gemeinschaft, in diesem Fall
Amsterdam, festgesetzt. Der Preis muss auf der Grund-
lage der günstigsten Einkaufsmöglichkeiten auf dem
Weltmarkt unter Berücksichtigung der nach Maßgabe
der etwaigen Qualitätsunterschiede gegenüber der Stand-
ardqualität berichtigten Notierungen oder Preise dieses
Marktes berechnet werden. Die Standardqualität für
Melasse ist in der Verordnung (EWG) Nr. 785/68 festge-
legt.

(3) Zur Feststellung der günstigsten Einkaufsmöglichkeiten
auf dem Weltmarkt müssen alle Informationen betref-
fend die Angebote auf dem Weltmarkt, die auf den wich-
tigen Märkten in Drittländern festgestellten Preise und
die Verkaufsabschlüsse im Rahmen des internationalen
Handels berücksichtigt werden, die die Kommission von
den Mitgliedstaaten erhält bzw. die ihr aus eigenen
Quellen vorliegen. Bei dieser Feststellung gemäß Artikel
7 der Verordnung (EWG) Nr. 785/68 ist es möglich, den
Durchschnitt mehrerer Preise zugrunde zu legen, soweit
dieser Durchschnitt für die tatsächliche Markttendenz als
repräsentativ gelten kann.

(4) Nicht berücksichtigt werden die Informationen, wenn
die Ware nicht gesund und von handelsüblicher Qualität
ist oder wenn der Angebotspreis nur eine geringe, für

den Markt nicht repräsentative Menge betrifft. Außerdem
sind Angebotspreise auszuschließen, die als für die
tatsächliche Markttendenz nicht repräsentativ gelten.

(5) Um vergleichbare Angaben für Melasse der Standardqua-
lität zu erhalten, müssen die Preise je nach Qualität der
angebotenen Melasse nach Maßgabe der in Anwendung
von Artikel 6 der Verordnung (EWG) Nr. 785/68
erzielten Ergebnisse erhöht oder verringert werden.

(6) Ein repräsentativer Preis kann ausnahmsweise während
eines begrenzten Zeitraums auf unveränderter Höhe
beibehalten werden, wenn der Angebotspreis, der als
Grundlage für die vorangegangene Festsetzung des reprä-
sentativen Preises gedient hat, der Kommission nicht zur
Kenntnis gelangt ist und die vorliegenden, offenbar für
die effektive Markttendenz nicht repräsentativen Ange-
botspreise zu plötzlichen und erheblichen Änderungen
des repräsentativen Preises führen würden.

(7) Besteht zwischen dem Auslösungspreis für das fragliche
Erzeugnis und dem repräsentativen Preis ein Unter-
schied, so sind nach Maßgabe von Artikel 3 der Verord-
nung (EG) Nr. 1422/95 zusätzliche Einfuhrzölle festzu-
setzen. Bei Aussetzung der Einfuhrzölle gemäß Artikel 5
der Verordnung (EG) Nr. 1422/95 sind für diese Zölle
besondere Beträge festzusetzen.

(8) Aus der Anwendung dieser Bestimmungen ergibt sich,
dass die repräsentativen Preise und die zusätzlichen Zölle
bei der Einfuhr der betreffenden Erzeugnisse nach
Maßgabe des Anhangs dieser Verordnung festzusetzen
sind.

(9) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus-
schusses für Zucker —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die repräsentativen Preise und die zusätzlichen Zölle bei der
Einfuhr der Erzeugnisse des Artikels 1 der Verordnung (EG) Nr.
1422/95 werden entsprechend dem Anhang festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.

28.3.2003 L 81/17Amtsblatt der Europäischen UnionDE

(1) ABl. L 178 vom 30.6.2001, S. 1.
(2) ABl. L 104 vom 20.4.2002, S. 26.
(3) ABl. L 141 vom 24.6.1995, S. 12.
(4) ABl. L 13 vom 18.1.2003, S. 4.
(5) ABl. L 145 vom 27.6.1968, S. 12.



Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektor für Landwirtschaft
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ANHANG

der Verordnung der Kommission vom 27. März 2003 zur Festsetzung der repräsentativen Preise und der
zusätzlichen Zölle der Einfuhr von Melasse im Zuckersektor

(in EUR)

KN-Code Repräsentativer Preis pro 100 kg
Eigengewicht des Erzeugnisses

Zusätzlicher Zoll pro 100 kg
Eigengewicht des Erzeugnisses

Bei der Einfuhr des Erzeugnisses
wegen der Aussetzung gemäß

Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr.
1422/95 anzuwendender Betrag (2)

pro 100 kg Eigengewicht

1703 10 00 (1) 7,73 0 —

1703 90 00 (1) 9,94 — 0

(1) Festsetzung für die Standardqualität gemäß Artikel 1 der geänderten Verordnung (EWG) Nr. 785/68.
(2) Dieser Betrag ersetzt gemäß Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr. 1422/95 den für diese Erzeugnisse festgesetzten Zollsatz des Gemein-

samen Zolltarifs.



VERORDNUNG (EG) Nr. 550/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Festsetzung der Ausfuhrerstattungen für Weißzucker und Rohzucker in unverändertem
Zustand

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1260/2001 des Rates
vom 19. Juni 2001 über die gemeinsame Marktorganisation für
Zucker (1), geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 680/2002
der Kommission (2), insbesondere auf Artikel 27 Absatz 5
Unterabsatz 2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Nach Artikel 27 der Verordnung (EG) Nr. 1260/2001
kann der Unterschied zwischen den Notierungen oder
Preisen auf dem Weltmarkt der in Artikel 1 Absatz 1
Buchstabe a) der angeführten Verordnung genannten
Erzeugnisse und den Preisen dieser Erzeugnisse in der
Gemeinschaft durch eine Erstattung bei der Ausfuhr
ausgeglichen werden.

(2) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1260/2001 sind die
Erstattungen für den nicht denaturierten und in unver-
ändertem Zustand ausgeführten Weißzucker und
Rohzucker unter Berücksichtigung der Lage auf dem
Markt der Gemeinschaft und auf dem Weltzuckermarkt
und insbesondere der in Artikel 28 der angeführten
Verordnung genannten Preise und Kostenelemente fest-
zusetzen. Nach demselben Artikel sind zugleich die wirt-
schaftlichen Aspekte der beabsichtigten Ausfuhr zu
berücksichtigen.

(3) Für Rohzucker ist die Erstattung für die Standardqualität
festzusetzen. Diese ist in Anhang I Abschnitt II der
Verordnung (EG) Nr. 1260/2001 festgelegt worden.
Diese Erstattung ist im Übrigen gemäß Artikel 28 Absatz
4 der Verordnung (EG) Nr. 1260/2001 festzusetzen.
Kandiszucker wurde in der Verordnung (EG) Nr. 2135/
95 der Kommission vom 7. September 1995 mit Durch-
führungsvorschriften für die Gewährung von Ausfuhrer-
stattungen im Zuckersektor (3) definiert. Die so berech-
nete Erstattung muss bei aromatisiertem oder gefärbtem
Zucker für dessen Saccharosegehalt gelten und somit für
1 % dieses Gehalts festgesetzt werden.

(4) In besonderen Fällen kann der Erstattungsbetrag durch
Rechtsakte anderer Art festgesetzt werden.

(5) Die Erstattung wird alle zwei Wochen festgesetzt. Sie
kann zwischenzeitlich geändert werden.

(6) Nach Artikel 27 Absatz 5 Unterabsatz 1 der Verordnung
(EG) Nr. 1260/2001 können die Lage auf dem Welt-
markt oder die besonderen Erfordernisse bestimmter
Märkte es notwendig machen, die Erstattung für die in
Artikel 1 derselben Verordnung genannten Erzeugnisse
je nach Zielbestimmung unterschiedlich festzusetzen.

(7) Der erhebliche und rasche Anstieg der präferenziellen
Zuckereinfuhren aus den Ländern des Westbalkans seit
Beginn 2001 sowie der Zuckerausfuhren der Gemein-
schaft nach diesen Ländern scheint in hohem Maße
künstlich zu sein.

(8) Um jeglichen Missbrauch bei der Wiedereinfuhr von
Zuckererzeugnissen, für die eine Ausfuhrerstattung
gewährt wurde, in die Gemeinschaft zu vermeiden,
empfiehlt es sich, für die Länder des Westbalkans keine
Erstattung für die unter diese Verordnung fallenden
Erzeugnisse festzusetzen.

(9) Aufgrund dieser Faktoren und der gegenwärtigen Markt-
lage im Zuckersektor, insbesondere der Notierungen und
Preise für Zucker in der Gemeinschaft und auf dem
Weltmarkt, sind angemessene Erstattungsbeträge festzu-
setzen.

(10) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus-
schusses für Zucker —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Erstattungen, die bei der Ausfuhr in unverändertem
Zustand der in Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a) der Verordnung
(EG) Nr. 1260/2001 genannten und nicht denaturierten Erzeug-
nisse zu gewähren sind, werden gemäß dem Anhang der vorlie-
genden Verordnung festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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ANHANG

AUSFUHRERSTATTUNGEN FÜR WEISSZUCKER UND ROHZUCKER IN UNVERÄNDERTEM ZUSTAND

Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Betrag der Erstattung

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 40,25 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 40,93 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 40,25 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 40,93 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1% Saccharose × 100 kg Reinge-
wicht

0,4375

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 43,75

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 44,49

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 44,49

1701 99 90 9100 S00 EUR/1% Saccharose × 100 kg Reinge-
wicht

0,4375

NB: Die Erzeugniscodes sowie die Bestimmungscodes Serie „A“ sind in der Verordnung (EWG) Nr. 3846/87 der
Kommission (ABl. L 366 vom 24.12.1987, S. 1) festgelegt.
Die Zahlencodes für das Bestimmungsland/-gebiet sind in der Verordnung (EG) Nr. 2020/2001 der Kommission
(ABl. L 273 vom 16.10.2001, S. 6) festgelegt.

Die übrigen Bestimmungen sind folgendermaßen festgelegt:
S00: Alle Bestimmungen (Drittländer, sonstige Gebiete, Bevorratung und einer Ausfuhr aus der Gemeinschaft

gleichgestellte Bestimmungen) mit Ausnahme von Albanien, Kroatien, Bosnien und Herzegowina, Serbien und
Montenegro (einschließlich des Kosovo im Sinne der Resolution 1244 des UN-Sicherheitsrates vom 10. Juni
1999), sowie die Ehemalige Jugoslawische Republik Mazedonien, außer bei Zucker, der den Erzeugnissen
gemäß Artikel 1 Absatz 2 Buchstabe b) der Verordnung (EG) Nr. 2201/96 des Rates (ABl. L 297 vom
21.11.1996, S. 29) zugesetzt worden ist.

(1) Dieser Betrag gilt für Rohzucker mit einem Rendementwert von 92 %. Wenn der Rendementwert des ausgeführten Rohzuckers von
92 % abweicht, wird der anwendbar Erstattungsbetrag gemäß den Bestimmungen von Artikel 28 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr.
1260/2001 errechnet.



VERORDNUNG (EG) Nr. 551/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Festsetzung des Höchstbetrags der Erstattung für Weißzucker bei Ausfuhr nach bestimmten
Drittländern für die im Rahmen der Dauerausschreibung gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1331/

2002 durchgeführte 26. Teilausschreibung

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1260/2001 des Rates
vom 19. Juni 2001 über die gemeinsame Marktorganisation für
Zucker (1), geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 680/2002
der Kommission (2), insbesondere auf Artikel 27 Absatz 5,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1331/2002 der
Kommission vom 23. Juli 2002 betreffend eine
Dauerausschreibung zu der Festsetzung von
Abschöpfungen und/oder Erstattungen bei der Ausfuhr
von Weißzucker für das Wirtschaftsjahr 2002/03 (3),
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 432/2003 (4),
werden Teilausschreibungen für die Ausfuhr dieses
Zuckers nach bestimmten Drittländern durchgeführt.

(2) Gemäß Artikel 9 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr.
1331/2002 ist gegebenenfalls ein Höchstbetrag der
Ausfuhrerstattung für die betreffende Teilausschreibung,

insbesondere unter Berücksichtigung der Lage und der
voraussichtlichen Entwicklung des Zuckermarktes in der
Gemeinschaft sowie des Weltmarktes, festzusetzen.

(3) Nach Prüfung der Angebote sind für die 26. Teilaus-
schreibung die in Artikel 1 genannten Bestimmungen
festzulegen.

(4) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus-
schusses für Zucker —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Für die gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1331/2002 durchge-
führte 26. Teilausschreibung für Weißzucker wird eine
Erstattung bei Ausfuhr nach bestimmten Drittländern von
höchstens 47,640 EUR/100 kg festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 552/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Festsetzung der Ausfuhrerstattungen für Getreide- und Reisverarbeitungserzeugnisse

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates vom
30. Juni 1992 über die gemeinsame Marktorganisation für
Getreide (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1666/2000 (2), insbesondere auf Artikel 13 Absatz 3,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 3072/95 des Rates vom
22. Dezember 1995 über die gemeinsame Marktorganisation
für Reis (3), Verordnung (EG) Nr. 411/2002 der Kommission (4),
insbesondere auf Artikel 13 Absatz 3,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Artikel 13 der Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 und
Artikel 13 der Verordnung (EG) Nr. 3072/95
bestimmen, dass der Unterschied zwischen den Notie-
rungen oder den Preisen auf dem Weltmarkt für die in
Artikel 1 dieser Verordnungen genannten Erzeugnisse
und den Preisen für die Erzeugnisse in der Gemeinschaft
durch eine Erstattung bei der Ausfuhr ausgeglichen
werden kann.

(2) Gemäß Artikel 13 der Verordnung (EG) Nr. 3072/95
sind die Erstattungen unter Berücksichtigung der jewei-
ligen Lage und der voraussichtlichen Entwicklung einer-
seits des verfügbaren Getreides und des Reises und
Bruchreises und ihrer Preise in der Gemeinschaft und
andererseits der Preise für Getreide, Reis, Bruchreis und
Getreideerzeugnisse auf dem Weltmarkt festzusetzen.
Nach denselben Artikeln ist auf den Getreide- und
Reismärkten für eine ausgeglichene Lage und für eine
natürliche Preis- und Handelsentwicklung zu sorgen.
Ferner ist den wirtschaftlichen Aspekten der geplanten
Ausfuhren sowie der Notwendigkeit Rechnung zu
tragen, Marktstörungen in der Gemeinschaft zu
vermeiden.

(3) Die Verordnung (EG) Nr. 1518/95 der Kommission (5),
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2993/95 (6),
über die Regelung für die Einfuhr und die Ausfuhr von
Getreide- und Reisverarbeitungserzeugnissen bestimmt
in Artikel 4 die besonderen Kriterien, die bei der Berech-
nung der Erstattung für diese Erzeugnisse zu berücksich-
tigen sind.

(4) Infolgedessen sind die für die einzelnen Erzeugnisse zu
gewährenden Erstattungen zu staffeln, und zwar, je nach
Erzeugnis, aufgrund des Gehaltes an Rohfasern, Asche,

Spelzen, Proteinen, Fetten oder Stärke, wobei dieser
Gehalt jeweils besonders charakteristisch für die tatsäch-
lich in dem Verarbeitungserzeugnis enthaltene Menge
des Grunderzeugnisses ist.

(5) Bei Maniokwurzeln, anderen Wurzeln und Knollen von
tropischen Früchten sowie deren Mehlen machen wirt-
schaftliche Gesichtspunkte etwaiger Ausfuhren ange-
sichts der Art und der Herkunft dieser Erzeugnisse zur
Zeit eine Festsetzung von Ausfuhrerstattungen nicht
erforderlich. Für einige Verarbeitungserzeugnisse aus
Getreide ist es aufgrund der schwachen Beteiligung der
Gemeinschaft am Welthandel gegenwärtig nicht
notwendig, eine Ausfuhrerstattung festzusetzen.

(6) Die Lage auf dem Weltmarkt oder besondere Erforde-
rnisse bestimmter Märkte können eine Differenzierung
bei Erstattungen für bestimmte Erzeugnisse je nach ihrer
Bestimmung notwendig machen.

(7) Die Erstattung muss einmal monatlich festgesetzt
werden; sie kann zwischenzeitlich geändert werden.

(8) Bestimmte Maiserzeugnisse können so wärmebehandelt
werden, dass für sie eine Erstattung gewährt werden
könnte, die ihrer Qualität nicht gerecht wird. Für Erzeug-
nisse, die eine erste Gelbildung oder Gelierung
aufweisen, sollte deshalb keine Ausfuhrerstattung
gewährt werden.

(9) Der Verwaltungsausschuss für Getreide hat nicht inner-
halb der ihm von seinem Vorsitzenden gesetzten Frist
Stellung genommen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Ausfuhrerstattungen für die in Artikel 1 Absatz 1 Buch-
stabe d) der Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 und in Artikel 1
Absatz 1 Buchstabe c) der Verordnung (EG) Nr. 3072/95
genannten und der Verordnung (EG) Nr. 1518/95 unterlie-
genden Erzeugnisse werden wie im Anhang dieser Verordnung
angegeben festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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BR_$^!"@break-before">ANHANG

zur Verordnung der Kommission vom 27. März 2003 zur Festsetzung der Ausfuhrerstattungen für Getreide-
und Reisverarbeitungserzeugnisse

Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Erstattungs-
betrag

1102 20 10 9200 (1) C11 EUR/t 28,74
1102 20 10 9400 (1) C11 EUR/t 24,64
1102 20 90 9200 (1) C11 EUR/t 24,64
1102 90 10 9100 C17 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C17 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C18 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C16 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C19 EUR/t 36,95
1103 13 10 9300 (1) C19 EUR/t 28,74
1103 13 10 9500 (1) C19 EUR/t 24,64
1103 13 90 9100 (1) C14 EUR/t 24,64
1103 19 10 9000 C16 EUR/t 26,34
1103 19 30 9100 C14 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C20 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C17 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C13 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C14 EUR/t 32,85
1104 19 50 9130 C14 EUR/t 26,69
1104 29 01 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C14 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C14 EUR/t 30,80

Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Erstattungs-
betrag

1104 23 10 9300 C14 EUR/t 23,61
1104 29 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C14 EUR/t 5,13
1107 10 11 9000 C21 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C21 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 32,85
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 32,85
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 32,85
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 32,85
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 50,16
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 50,16
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 32,18
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 24,64
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 32,18
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 24,64
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 24,64
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 32,18
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 24,64
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 33,72
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 23,40
2106 90 55 9000 C10 EUR/t 24,64

(1) Für Erzeugnisse, die einer Wärmebehandlung bis zur ersten Gelbildung unterzogen wurden, wird keine Erstattung gewährt.
(2) Es gelten die Erstattungen gemäß der geänderten Verordnung (EWG) Nr. 2730/75 des Rates (ABl. L 281 vom 1.11.1975, S. 20)

NB Die Erzeugniscodes sowie die Bestimmungscodes Serie „A“ sind in der geänderten Verordnung (EWG) Nr. 3846/87 der Kommission (ABl. L 366
vom 24.12.1987, S. 1) festgelegt.
Die Zahlencodes für das Bestimmungsland/Gebiet sind in der Verordnung (EG) Nr. 2020/2001 (ABl. L 273 vom 16.10.2001, S. 6).

Die übrigen Bestimmungen sind wie folgt festgelegt:
C10 Alle Bestimmungen außer Estland.
C11 Alle Bestimmungen außer Estland, Ungarn, Polen und Slowenien.
C12 Alle Bestimmungen außer Estland, Ungarn, Lettland und Polen.
C13 Alle Bestimmungen außer Estland, Ungarn und Litauen.
C14 Alle Bestimmungen außer Estland und Ungarn.
C15 Alle Bestimmungen außer Estland, Ungarn, Lettland, Litauen und Polen.
C16 Alle Bestimmungen außer Estland, Ungarn, Lettland und Litauen.
C17 Alle Bestimmungen außer Bulgarien, Estland, Ungarn, Polen und Slowenien.
C18 Alle Bestimmungen außer Bulgarien, Estland, Ungarn, Lettland, Litauen, Polen und Slowenien.
C19 Alle Bestimmungen außer Estland, Ungarn und Slowenien.
C20 Alle Bestimmungen außer Estland, Ungarn, Lettland, Litauen und Rumänien.
C21 Alle Bestimmungen außer Bulgarien, Estland, Ungarn, Litauen, Rumänien und Slowenien.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 553/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Festsetzung der Ausfuhrerstattungen für Getreidemischfuttermittel

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates vom
30. Juni 1992 über die gemeinsame Marktorganisation für
Getreide (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1666/2000 (2), insbesondere auf Artikel 13 Absatz 3,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Artikel 13 der Verordnung (EWG) Nr. 1766/92
bestimmt, dass der Unterschied zwischen den Notie-
rungen oder den Preisen auf dem Weltmarkt für die in
Artikel 1 dieser Verordnung genannten Erzeugnisse und
den Preisen für diese Erzeugnisse in der Gemeinschaft
durch eine Erstattung bei der Ausfuhr ausgeglichen
werden kann.

(2) Die Verordnung (EG) Nr. 1517/95 der Kommission vom
29. Juni 1995 mit Durchführungsbestimmungen zur
Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 hinsichtlich der Rege-
lung der Ein- und Ausfuhr von Getreidemischfuttermit-
teln und zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1162/
95 mit besonderen Durchführungsbestimmungen über
Einfuhr- und Ausfuhrlizenzen für Getreide und Reis (3)
bestimmt in Artikel 2 die besonderen Kriterien, die bei
der Berechnung der Erstattung für diese Erzeugnisse zu
berücksichtigen sind.

(3) Bei dieser Berechnung muss auch der Gehalt an Getrei-
deerzeugnissen berücksichtigt werden. Zur Erzielung
einer Vereinfachung sollte die Erstattung deshalb für
zwei Arten von Getreideerzeugnissen gewährt werden,
nämlich für Mais, das in ausgeführten Mischfuttermitteln
am meisten verwendete Getreide, und für anderes
Getreide. Unter anderem Getreide sind im Sinne dieser
Verordnung in Frage kommende Getreideerzeugnisse
außer Mais und Maiserzeugnissen zu verstehen. Die

genannte Erstattung ist für die in dem betreffenden
Mischfuttermittel enthaltene Menge Getreideerzeugnisse
zu gewähren.

(4) Der Erstattungsbetrag muss außerdem den Möglichkeiten
und Bedingungen des Absatzes der betreffenden Erzeug-
nisse auf dem Weltmarkt, dem Erfordernis, Störungen
auf dem Markt der Gemeinschaft zu verhindern, und
dem wirtschaftlichen Aspekt der Ausfuhren Rechnung
tragen.

(5) Bei der Festsetzung der Erstattung erscheint es derzeit
jedoch angebracht, sich auf die Differenz zu gründen,
die zwischen den Kosten für die allgemein zur Herstel-
lung dieser Mischfuttermittel verwendeten Grundstoffe
auf dem Gemeinschaftsmarkt und auf dem Weltmarkt
festzustellen ist, was es ermöglicht, den wirtschaftlichen
Gegebenheiten bei der Ausfuhr dieser Erzeugnisse besser
Rechnung zu tragen.

(6) Die Erstattung muss einmal im Monat festgesetzt
werden; sie kann zwischenzeitlich geändert werden.

(7) Der Verwaltungsausschuss für Getreide hat nicht inner-
halb der ihm von seinem Vorsitzenden gesetzten Frist
Stellung genommen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Ausfuhrerstattungen für Mischfuttermittel, die in der
Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 genannt sind und der Verord-
nung (EG) Nr. 1517/95 unterliegen, werden wie im Anhang
der vorliegenden Verordnung angegeben gewährt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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ANHANG

zur Verordnung der Kommission vom 27. März 2003 zur Festsetzung der Ausfuhrerstattungen für
Getreidemischfuttermittel

Für eine Ausfuhrerstattung kommen Erzeugnisse der nachstehenden Produktcodes in Frage:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Getreideerzeugnis Bestimmung Maßeinheit Erstattung

Mais und Maiserzeugnisse der

KN-Codes 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23 und
1904 10 10

C10 EUR/t 20,53

Getreideerzeugnisse außer Mais und Maiserzeugnissen C10 EUR/t 0,00

NB: Die Erzeugniscodes sowie die Bestimmungscodes Serie „A“ sind in der geänderten Verordnung (EWG) Nr. 3846/87
der Kommission (ABl. L 366 vom 24.12.1987, S. 1) festgelegt.

Die übrigen Bestimmungen sind wie folgt festgelegt:
C 10 Alle Bestimmungen außer Estland.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 554/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Festsetzung der geltenden Erstattungssätze bei der Ausfuhr bestimmter Getreide- und Reis-
erzeugnisse in Form von nicht unter Anhang I des Vertrags fallenden Waren

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates vom
30. Juni 1992 über die gemeinsame Marktorganisation für
Getreide (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1666/2000 (2), insbesondere auf Artikel 13 Absatz 3,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 3072/95 des Rates vom
22. Dezember 1995 über die gemeinsame Marktorganisation
für Reis (3), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
411/2002 der Kommission (4), insbesondere auf Artikel 13
Absatz 3,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß Artikel 13 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr.
1766/92 und Artikel 13 Absatz 1 der Verordnung (EG)
Nr. 3072/95 kann der Unterschied zwischen den Notie-
rungen oder Preisen auf dem Weltmarkt für die in
Artikel 1 dieser beiden Verordnungen genannten Erzeug-
nisse und den Preisen in der Gemeinschaft durch eine
Erstattung bei der Ausfuhr ausgeglichen werden.

(2) In der Verordnung (EG) Nr. 1520/2000 der Kommission
vom 13. Juli 2000 zur Festlegung der gemeinsamen
Verfahren bei der Regelung zur Gewährung von Aus-
fuhrerstattungen und der Kriterien zur Festsetzung des
Erstattungsbetrags für bestimmte landwirtschaftliche
Erzeugnisse, die in Form von nicht unter Anhang I des
Vertrags fallenden Waren ausgeführt werden (5), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1052/2002 (6),
sind diejenigen Erzeugnisse bezeichnet, für die bei ihrer
Ausfuhr in Form von im Anhang B der Verordnung
(EWG) Nr. 1766/92 oder im Anhang B der Verordnung
(EG) Nr. 3072/95 aufgeführten Waren ein Erstattungs-
satz festgesetzt werden muss.

(3) Gemäß Artikel 4 Absatz 1 erster Unterabsatz der
Verordnung (EG) Nr. 1520/2000 muss der Erstattungs-
satz für jeden Monat für je 100 kg dieser Grunderzeug-
nisse festgesetzt werden.

(4) Die Verpflichtungen hinsichtlich der Erstattungen für die
Ausfuhr von landwirtschaftlichen Erzeugnissen, die in
Waren außerhalb des Geltungsbereichs von Anhang I
des Vertrags enthalten sind, könnten in Frage gestellt
werden, wenn hohe Erstattungssätze im Voraus festge-
legt werden. Infolgedessen sind Vorkehrungen gegen
solche Situationen zu ergreifen, ohne dass dadurch der
Abschluss langfristiger Verträge verhindert wird. Die
Festlegung eines Erstattungssatzes im Hinblick auf die
vorzeitige Festsetzung von Erstattungen trägt zur Verwir-
klichung dieser Ziele bei.

(5) Im Anschluss an die zwischen der Europäischen Gemein-
schaft und den Vereinigten Staaten von Amerika getrof-
fene Übereinkunft über die Ausfuhren von Teigwaren
aus der Gemeinschaft in die USA, die mit dem Beschluss
87/482/EWG des Rates (7) genehmigt wurde, muss die
Erstattung für Waren der KN-Codes 1902 11 00 und
1902 19 00 je nach Bestimmungsgebiet unterschiedlich
festgelegt werden.

(6) Nach Artikel 4 Absätze 3 und 5 der Verordnung (EG)
Nr. 1520/2000 gilt für das verarbeitete Grunderzeugnis
zum vermuteten Zeitpunkt der Herstellung der Waren
ein verminderter Erstattungssatz, weil die nach der
Verordnung (EWG) Nr. 1722/93 der Kommission (8),
zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1786/
2001 (9), gewährte Produktionserstattung zu berücksich-
tigen ist.

(7) Alkoholische Getränke werden als Erzeugnisse
betrachtet, die weniger empfindlich auf den Preis des zu
ihrer Herstellung verwendeten Getreides reagieren. Das
Protokoll Nr. 19 zum Vertrag über den Beitritt Däne-
marks, Irlands und des Vereinigten Königreichs sieht
allerdings vor, dass die notwendigen Maßnahmen festzu-
legen sind, um die Verwendung von Getreide aus der
Gemeinschaft zur Herstellung alkoholischer Getränke auf
Getreidebasis zu erleichtern. Infolgedessen sind die
Erstattungssätze für in Form von alkoholischen
Getränken aufgeführtes Getreide anzupassen.

(8) Da jedoch unbedingt sichergestellt sein muss, dass die
peinlich genaue Verwaltung keine Unterbrechung
erfährt, muss sowohl den Ausgabenvorausschätzungen
als auch den verfügbaren Haushaltsmitteln Rechnung
getragen werden.

(9) Der Verwaltungsausschuss für Getreide hat nicht inner-
halb der ihm von seinem Vorsitzenden gesetzten Frist
Stellung genommen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die geltenden Erstattungssätze für die Grunderzeugnisse im
Sinne des Anhangs A der Verordnung (EG) Nr. 1520/2000 und
des Artikels 1 der Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 oder des
Artikels 1 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 3072/95, die in
Form von im Anhang B der Verordnung (EWG) Nr. 1766/92
oder im Anhang B der geänderten Verordnung (EG) Nr. 3072/
95 genannten Waren ausgeführt werden, werden entsprechend
dem Anhang festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Erkki LIIKANEN

Mitglied der Kommission
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ANHANG

zur Verordnung der Kommission vom 27. März 2003 zur Festsetzung der Erstattungssätze bei der Ausfuhr
bestimmter Getreide- und Reiserzeugnisse in Form von nicht unter Anhang I des Vertrags fallenden Waren

(EUR/100 kg)

KN-Code Bezeichnung der Erzeugnisse (1)

Erstattungssätze pro 100 kg des
Grunderzeugnisses

bei Festlegung der
Erstattungen im

Voraus

in den anderen
Fällen

1001 10 00 Hartweizen:

– bei der Ausfuhr von Waren der KN-Codes 1902 11 und 1902 19 nach den Verei-
nigten Staaten von Amerika

— —

– in allen anderen Fällen — —

1001 90 99 Weichweizen und Mengkorn:

– bei der Ausfuhr von Waren der KN-Codes 1902 11 und 1902 19 nach den Verei-
nigten Staaten von Amerika

— —

– in allen anderen Fällen:

– – bei Anwendung von Artikel 4 Absatz 5 der Verordnung (EG) Nr. 1520/2000 (2) — —

– – bei Ausfuhr von Waren des Kapitels 2208 (3) — —

– – in allen anderen Fällen — —

1002 00 00 Roggen 2,634 2,634

1003 00 90 Gerste

– bei Ausfuhr von Waren des Kapitels 2208 (4) — —

– in allen anderen Fällen — —

1004 00 00 Hafer — —

1005 90 00 Mais, verwendet in Form von:

– Stärke:

– – bei Anwendung von Artikel 4 Absatz 5 der Verordnung (EG) Nr. 1520/2000 (2) 2,053 2,053

– – bei Ausfuhr von Waren des Kapitels 2208 (3) 0,415 0,415

– – in allen anderen Fällen 2,053 2,053

– Glucose, Glucosesirup, Maltodextrin, Maltodextrinsirup der KN-Codes 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – bei Anwendung von Artikel 4 Absatz 5 der Verordnung (EG) Nr. 1520/2000 (2) 1,540 1,540

– – bei Ausfuhr von Waren des Kapitels 2208 (3) 0,311 0,311

– – in allen anderen Fällen 1,540 1,540

– bei Ausfuhr von Waren des Kapitels 2208 (3) 0,415 0,415

– anderer (einschließlich in unverarbeitetem Zustand verwendet) 2,053 2,053

Kartoffelstärke des KN-Codes 1108 13 00, gleichgestellt mit einem aus der Verarbei-
tung von Mais hergestellten Produkt:

– bei Anwendung von Artikel 4 Absatz 5 der Verordnung (EG) Nr. 1520/2000 (2) 2,053 2,053

– – bei Ausfuhr von Waren des Kapitels 2208 (3) 0,415 0,415

– in allen anderen Fällen 2,053 2,053
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(EUR/100 kg)

KN-Code Bezeichnung der Erzeugnisse (1)

Erstattungssätze pro 100 kg des
Grunderzeugnisses

bei Festlegung der
Erstattungen im

Voraus

in den anderen
Fällen

ex 1006 30 Vollständig geschliffener Reis:

– rundkörniger Reis 13,000 13,000

– mittelkörniger Reis 13,000 13,000

– langkörniger Reis 13,000 13,000

1006 40 00 Bruchreis 3,300 3,300

1007 00 90 Sorghum — —

(1) Hinsichtlich der landwirtschaftlichen Erzeugnisse müssen die im Anhang E der Verordnung (EG) Nr. 1520/2000 der Kommission angegebenen Koeffizienten angewandt
werden (ABl. L 177 vom 15.7.2000, S. 1).

(2) Die betreffende Ware fällt unter den KN-Code 3505 10 50.
(3) Waren, aufgenommen in Anhang B der Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 oder gemäß Artikel 2 der Verordnung (EG) Nr. 2825/93.
(4) Für Sirupe der KN-Codes 1702 30 99, 1702 40 90 und 1702 60 90, hergestellt als Mischung von Glucose- und Fructosesirup, gibt nur der Glucosesirup Recht auf

Ausfuhrerstattung.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 555/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Erteilung von Ausfuhrlizenzen für Wein

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 883/2001 der Kommis-
sion vom 24. April 2001, mit Durchführungsbestimmungen
zur Verordnung (EG) Nr. 1493/1999 des Rates hinsichtlich der
Handelsregelung für Erzeugnisse des Weinsektors mit Drittlän-
dern (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2380/
2002 (2), insbesondere auf Artikel 7 und Artikel 9 Absatz 3,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Nach Artikel 63 Absatz 7 der Verordnung (EG) Nr.
1493/1999 des Rates vom 17. Mai 1999 über die
gemeinsame Marktorganisation für Wein (3), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2585/2001 (4),
ist die Erteilung von Lizenzen für die Ausfuhr von
Erzeugnissen des Weinsektors auf die Mengen und
Ausgaben beschränkt, die in dem im Rahmen der multi-
lateralen Handelsverhandlungen der Uruguay-Runde
geschlossenen Übereinkommen über die Landwirtschaft
festgelegt sind.

(2) Artikel 9 der Verordnung (EG) Nr. 883/2001 bestimmt
die Bedingungen, unter denen die Kommission Sonder-
maßnahmen treffen kann, um eine Überschreitung der
in diesem Übereinkommen vorgesehenen Mengen oder
Ausgaben zu verhindern.

(3) Gemäß den der Kommission am 26. März 2003 vorlie-
genden Angaben besteht die Gefahr, dass für die Zone 1)
Afrika gemäß Artikel 9 Absatz 5 der Verordnung (EG)
Nr. 883/2001 die für den am 30. April 2003 endenden
Zeitraum verfügbaren Mengen überschritten werden,
wenn die beantragten Ausfuhrlizenzen mit Vorausfestset-
zung der Erstattung uneingeschränkt erteilt werden.
Deshalb ist für diese Zone die Erteilung beantragter
Lizenzen und die Antragstellung bis 1. Mai 2003 auszu-
setzen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Ausfuhrlizenzen mit Vorausfestsetzung der Erstattung im
Weinsektor, die vom 19. bis 25. März 2003 gemäß der Verord-
nung (EG) Nr. 883/2001 beantragt wurden, werden in Höhe
von 100 % der beantragten Mengen für die Zone 1) Afrika
erteilt.

(2) Bis 1. Mai 2003 wird die Erteilung der ab 26. März
2003 beantragten Lizenzen und ab 28. März 2003 die Beantra-
gung von Lizenzen für die Ausfuhr von Erzeugnissen des Wein-
sektors gemäß Absatz 1 für die Zone 1) Afrika ausgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektor für Landwirtschaft
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VERORDNUNG (EG) Nr. 556/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

bezüglich der im Rahmen der Ausschreibung gemäß der Verordnung (EG) Nr. 901/2002 einge-
reichten Angebote für die Ausfuhr von Gerste

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates vom
30. Juni 1992 über die gemeinsame Marktorganisation für
Getreide (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1666/2000 (2),

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1501/95 der Kommission
vom 29. Juni 1995 mit Durchführungsbestimmungen zur
Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates hinsichtlich der
Gewährung von Ausfuhrerstattungen und zur Festlegung der
bei Störungen im Getreidesektor zu treffenden Maßnahmen (3),
zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1163/2002 (4),
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1324/2002 (5), insbe-
sondere auf Artikel 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Eine Ausschreibung der Erstattung und/oder der Abgabe
bei der Ausfuhr von Gerste nach allen Drittländern mit
Ausnahme der Vereinigten Staaten, Kanadas, Estlands
und Lettlands wurde durch die Verordnung (EG) Nr.
901/2002 der Kommission (6), geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 1230/2002 (7), eröffnet.

(2) Nach Artikel 7 der Verordnung (EG) Nr. 1501/95 kann
die Kommission auf der Grundlage der eingereichten
Angebote nach dem Verfahren des Artikels 23 der
Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 beschließen, die auf die
Ausschreibung eingegangenen Angebote nicht zu
berücksichtigen.

(3) Unter Berücksichtigung insbesondere der Kriterien nach
Artikel 1 der Verordnung (EG) Nr. 1501/95 ist die Fest-
setzung einer Höchsterstattung nicht angezeigt.

(4) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus-
schusses für Getreide —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die im Rahmen der Ausschreibung der Erstattung oder der
Abgabe bei der Ausfuhr von Gerste gemäß der Verordnung
(EG) Nr. 901/2002 vom 21. bis 27. März 2003 eingereichten
Angebote werden nicht berücksichtigt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

28.3.2003L 81/32 Amtsblatt der Europäischen UnionDE

(1) ABl. L 181 vom 1.7.1992, S. 21.
(2) ABl. L 193 vom 29.7.2000, S. 1.
(3) ABl. L 147 vom 30.6.1995, S. 7.
(4) ABl. L 170 vom 29.6.2002, S. 46.
(5) ABl. L 194 vom 23.7.2002, S. 26.
(6) ABl. L 127 vom 9.5.2002, S. 11.
(7) ABl. L 180 vom 10.7.2002, S. 3.



VERORDNUNG (EG) Nr. 557/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

bezüglich der im Rahmen der Ausschreibung gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1582/2002 einge-
reichten Angebote für die Ausfuhr von Hafer

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates vom
30. Juni 1992 über die gemeinsame Marktorganisation für
Getreide (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1666/2000 (2),

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1501/95 der Kommission
vom 29. Juni 1995 mit Durchführungsbestimmungen zur
Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates hinsichtlich der
Gewährung von Ausfuhrerstattungen und zur Festlegung der
bei Störungen im Getreidesektor zu treffenden Maßnahmen (3),
zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1163/2002 (4),
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1324/2002 (5), insbe-
sondere auf Artikel 4,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1582/2002 der Kommis-
sion vom 5. September 2002 über eine besondere Interventi-
onsmaßnahme für Getreide in Finnland und Schweden (6),
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2329/2002 (7), insbe-
sondere auf Artikel 8,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Eine Ausschreibung der Erstattung für die Ausfuhr aus
Finnland und Schweden von in diesen beiden Ländern
erzeugtem Hafer nach allen Drittländern mit Ausnahme
von Bulgarien, Estland, Ungarn, Lettland, Litauen, der

Tschechischen Republik, der Slowakei und Sloweniens
wurde durch die Verordnung (EG) Nr. 1582/2002
eröffnet.

(2) Nach Artikel 8 der Verordnung (EG) Nr. 1582/2002
kann die Kommission auf der Grundlage der einge-
reichten Angebote nach dem Verfahren des Artikels 23
der Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 beschließen, der
Ausschreibung nicht stattzugeben.

(3) Unter Berücksichtigung insbesondere der Kriterien nach
Artikel 1 der Verordnung (EG) Nr. 1501/95 ist die Fest-
setzung einer Höchsterstattung nicht angezeigt.

(4) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus-
schusses für Getreide —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die im Rahmen der Ausschreibung der Erstattung bei der
Ausfuhr von Hafer gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1582/2002
vom 21. bis 27. März 2003 eingereichten Angebote werden
nicht berücksichtigt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 558/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Festsetzung der Höchsterstattung bei der Ausfuhr von Weichweizen im Rahmen der
Ausschreibung gemäß der Verordnung (EG) Nr. 899/2002

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates vom
30. Juni 1992 über die gemeinsame Marktorganisation für
Getreide (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1666/2000 (2),

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1501/95 der Kommission
vom 29. Juni 1995 mit Durchführungsbestimmungen zur
Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates hinsichtlich der
Gewährung von Ausfuhrerstattungen und zur Festlegung der
bei Störungen im Getreidesektor zu treffenden Maßnahmen (3),
zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1163/2002 (4),
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1324/2002 (5), insbe-
sondere auf Artikel 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Eine Ausschreibung der Erstattung bei der Ausfuhr von
Weichweizen nach allen Drittländern mit Ausnahme von
Polen, Estland, Litauen und Lettland wurde durch die
Verordnung (EG) Nr. 899/2002 der Kommission (6)
eröffnet, zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
2331/2002 (7).

(2) Nach Artikel 7 der Verordnung (EG) Nr. 1501/95 kann
die Kommission auf der Grundlage der eingereichten
Angebote nach dem Verfahren des Artikels 23 der

Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 beschließen, unter
Berücksichtigung der Kriterien nach Artikel 1 der
Verordnung (EG) Nr. 1501/95 eine Höchstausfuhrerstat-
tung festzusetzen. In einem solchen Fall wird der
Zuschlag jedem Bieter erteilt, dessen Angebot der
Höchstausfuhrerstattung entspricht oder darunter liegt.

(3) Die Anwendung der vorgenannten Kriterien auf die
derzeitige Marktlage bei der betreffenden Getreideart
führt zur Festsetzung einer Höchsterstattung in Höhe des
in Artikel 1 genannten Betrags.

(4) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus-
schusses für Getreide —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Höchsterstattung bei der Ausfuhr von Weichweizen wird
für die vom 21. bis zum 27. März 2003 im Rahmen der
Ausschreibung gemäß der Verordnung (EG) Nr. 899/2002
eingereichten Angebote auf 14,00 EUR/t festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 559/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Festsetzung der Höchstkürzung des Zolls bei der Einfuhr von Mais im Rahmen der Ausschrei-
bung gemäß der Verordnung (EG) Nr. 256/2003

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 1766/92 des Rates vom
30. Juni 1992 über die gemeinsame Marktorganisation für
Getreide (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1666/2000 (2), insbesondere auf Artikel 12 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Eine Ausschreibung über die Höchstkürzung des Zolls
bei der Einfuhr von Mais aus Drittländern nach Spanien
wurde durch die Verordnung (EG) Nr. 256/2003 der
Kommission (3) eröffnet.

(2) Nach Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr. 1839/95 der
Kommission (4), zuletzt geändert durch die Verordnung
(EG) Nr. 2235/2000 (5), kann die Kommission nach dem
Verfahren von Artikel 23 der Verordnung (EWG) Nr.
1766/92 über die Festsetzung einer Höchstkürzung des
Zolls bei der Einfuhr beschließen. Dabei ist insbesondere
den in den Artikeln 6 und 7 der Verordnung (EG) Nr.
1839/95 genannten Kriterien Rechnung zu tragen. Der
Zuschlag wird dem Bieter erteilt, dessen Angebot so
hoch wie die Höchstkürzung des Zolls bei der Einfuhr
oder niedriger ist.

(3) Die Anwendung der vorgenannten Kriterien auf die
derzeitige Marktlage bei der betreffenden Getreideart
führt zur Festsetzung einer Höchstkürzung des Zolls bei
der Einfuhr in Höhe des in Artikel 1 genannten Betrags.

(4) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus-
schusses für Getreide —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Höchstkürzung des Zolls bei der Einfuhr von Mais für die
vom 21. bis zum 27. März 2003 im Rahmen der Verordnung
(EG) Nr. 256/2003 eingereichten Angebote wird auf
37,95 EUR/t festgelegt und gilt für eine Gesamthöchstmenge
von 22 500 t.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 560/2003 DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

zur Festsetzung der Ausfuhrerstattungen für Reis und Bruchreis sowie zur Aussetzung der
Erteilung von Ausfuhrlizenzen

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 3072/95 des Rates vom
22. Dezember 1995 über die gemeinsame Marktorganisation
für Reis (1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
411/2002 der Kommission (2), insbesondere auf Artikel 13
Absatz 3 zweiter Unterabsatz und Artikel 13 Absatz 15,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Artikel 13 der Verordnung (EG) Nr. 3072/95 bestimmt,
dass der Unterschied zwischen den Notierungen oder
den Preisen auf dem Weltmarkt für die in Artikel 1
dieser Verordnung genannten Erzeugnisse und den
Preisen für diese Erzeugnisse in der Gemeinschaft durch
eine Erstattung bei der Ausfuhr ausgeglichen werden
kann.

(2) Gemäß Artikel 13 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr.
3072/95 müssen die Erstattungen festgesetzt werden
unter Berücksichtigung der Lage und der voraussichtli-
chen Entwicklung der Verfügbarkeit von Reis und
Bruchreis und deren Preisen in der Gemeinschaft einer-
seits und der Preise für Reis und Bruchreis auf dem Welt-
markt andererseits. Nach dem gleichen Text ist es eben-
falls wichtig, auf den Reismärkten eine ausgeglichene
Lage und eine natürliche Entwicklung hinsichtlich der
Preise und der Handelsströme sicherzustellen. Ferner ist
es wichtig, dem wirtschaftlichen Gesichtspunkt der künf-
tigen Ausfuhren, dem Interesse an der Vermeidung von
Marktstörungen in der Gemeinschaft sowie den
Beschränkungen aufgrund der gemäß Artikel 300 des
Vertrags geschlossenen Übereinkommen Rechnung zu
tragen.

(3) Die Verordnung (EWG) Nr. 1361/76 der Kommission (3)
hat die Höchstmenge Bruchreis festgelegt, die der Reis
enthalten darf, für den die Erstattung bei der Ausfuhr
festgesetzt wird, und hat den Prozentsatz der Verminde-
rung bestimmt, der auf die Erstattung angewandt wird,
wenn der im ausgeführten Reis enthaltene Anteil
Bruchreis diese Höchstmenge übersteigt.

(4) Da nach einigen Bestimmungen 6 633 t Reis aufgeführt
werden könnten, sollte das Verfahren nach Artikel 7
Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 1162/95 der
Kommission (4), zuletzt geändert durch die Verordnung
(EG) Nr. 2305/2002 (5), angewandt werden. Bei der Fest-
setzung der Erstattungen ist dem Rechnung zu tragen.

(5) Die Verordnung (EG) Nr. 3072/95 hat in Artikel 13
Absatz 5 die besonderen Kriterien festgesetzt, die bei der
Berechnung der Erstattungen bei der Ausfuhr von Reis
und Bruchreis zu berücksichtigen sind.

(6) Die Lage auf dem Weltmarkt oder die besonderen Erfor-
dernisse bestimmter Märkte können die Unterteilung der
Erstattung für gewisse Erzeugnisse gemäß ihrer Bestim-
mung notwendig machen.

(7) Zur Berücksichtigung der auf einigen Märkten beste-
henden Nachfrage nach verpacktem Langkornreis ist die
Festsetzung einer besonderen Erstattung für das betref-
fende Erzeugnis vorzusehen.

(8) Die Erstattung muss mindestens einmal im Monat festge-
setzt werden; sie kann innerhalb dieses Zeitraums abge-
ändert werden.

(9) Die Anwendung dieser Modalitäten auf die gegenwärtige
Lage des Reismarkts und insbesondere auf die Notie-
rungen oder Preise von Reis und Bruchreis in der
Gemeinschaft und auf dem Weltmarkt führt zu einer
Festsetzung der Erstattung in Höhe der im Anhang zu
dieser Verordnung genannten Beträge.

(10) Im Rahmen der Verwaltung der sich aus den WHO-
Verpflichtungen der Gemeinschaft ergebenden mengen-
mäßigen Beschränkungen sollte die Erteilung von
Ausfuhrlizenzen mit Erstattung ausgesetzt werden.

(11) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Verwaltungsaus-
schusses für Getreide —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Ausfuhrerstattungen für die in Artikel 1, ausgenommen die
in Absatz 1 unter Buchstabe c), der Verordnung (EG) Nr. 3072/
95 genannten Erzeugnisse im ursprünglichen Zustand werden
wie im Anhang angegeben festgesetzt.

Artikel 2

Die Erteilung von Ausfuhrlizenzen mit Vorausfestsetzung der
Erstattung für die im Anhang genannten Erzeugnisse wird, die
im Anhang vorgesehenen 6 633 t ausgenommen, ausgesetzt.

Artikel 3

Diese Verordnung tritt am 28. März 2003 in Kraft.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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ANHANG

zur Verordnung der Kommission vom 27. März 2003 zur Festsetzung der Ausfuhrerstattungen für Reis und
Bruchreis sowie zur Aussetzung der Erteilung von Ausfuhrlizenzen

Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Erstattungsbe-
trag (1)

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 17 9000 — EUR/t —
1006 20 92 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 98 9000 — EUR/t —
1006 30 21 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 27 9000 — EUR/t —
1006 30 42 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 48 9000 — EUR/t —
1006 30 61 9100 R01 EUR/t 124

R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 und 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 und 023 EUR/t 130
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 und 066 EUR/t 150

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 und 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 und 023 EUR/t 130
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 124

064 und 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 und 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 und 023 EUR/t 130

Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Erstattungsbe-
trag (1)

1006 30 65 9900 R01 EUR/t 124
064 und 066 EUR/t 150

A97 EUR/t 130
1006 30 67 9100 021 und 023 EUR/t 130

064 und 066 EUR/t 150
1006 30 67 9900 064 und 066 EUR/t 150
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 124

R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 und 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 und 023 EUR/t 130
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 und 066 EUR/t 150

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 und 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 und 023 EUR/t 130
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 und 066 EUR/t 150

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 und 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 und 023 EUR/t 130
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 und 066 EUR/t 150

1006 30 98 9100 021 und 023 EUR/t 130
1006 30 98 9900 — EUR/t —
1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Das Verfahren gemäß Artikel 7 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 1162/95 findet Anwendung auf die im Rahmen dieser Verordnung beantragten Mengen gemäß ihrer
Bestimmung:
R01: 2 000 t,
R02 und R03 insgesamt: 1 000 t,
021 und 023: 375 t,
064 und 066: 3 000 t,
A97: 258 t.

NB: Die Erzeugniscodes sowie die Bestimmungscodes Serie „A“ sind in der geänderten Verordnung (EWG) Nr. 3846/87 der Kommission (ABl. L 366
vom 24.12.1987, S. 1) festgelegt.
Die Zahlencodes für das Bestimmungsland/-gebiet sind in der Verordnung (EG) Nr. 1779/2002 der Kommission (ABl. L 269 vom 5.10.2002,
S. 6) festgelegt.

Die übrigen Bestimmungsländer/-gebiete sind wie folgt definiert:
R01 Schweiz, Liechtenstein, Gebiete der Gemeinden Livigno und Campione d'Italia.
R02 Marokko, Algerien, Tunesien, Malta, Ägypten, Israel, Libanon, Libysch-Arabische Dschamahirija, die Arabische Republik Syrien, die Ex-

Spanische Sahara, Zypern, Jordanien, Irak, die Islamische Republik Iran, Jemen, Kuwait, die Vereinigten Arabischen Emirate, Oman, Bahrain,
Katar, Saudi-Arabien, Eritrea, Westjordanland/Gazastreifen, Estland, Lettland, Litauen, Polen, die Tschechische Republik, Slowenien, Slowakei,
Norwegen, die Färöer, Island, die Russische Föderation, Belarus, Bosnien und Herzegowina, Kroatien, Serbien und Montenegro, die ehemalige
jugoslawische Republik Mazedonien, Albanien, Bulgarien, Georgien, Armenien, Aserbaidschan, die Republik Moldau, Ukraine, Kasachstan,
Turkmenistan, Usbekistan, Tadschikistan, Kirgisistan.

R03 Kolumbien, Ecuador, Peru, Bolivien, Chile, Argentinien, Uruguay, Paraguay, Brasilien, Venezuela, Kanada, Mexiko, Guatemala, Honduras, El
Salvador, Nicaragua, Costa Rica, Panama, Kuba, Bermuda, Südafrika, Australien, Neuseeland, Hongkong SAR, Singapur, A40 mit Ausnahme
von den Niederländischen Antillen, Aruba und den Turks- und Caicas-Inseln, A11 mit Ausnahme von Suriname, Guyana und Madagaskar.
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RICHTLINIE 2003/23/EG DER KOMMISSION
vom 25. März 2003

zur Änderung der Richtlinie 91/414/EWG des Rates zwecks Aufnahme der Wirkstoffe Imazamox,
Oxasulfuron, Ethoxysulfuron, Foramsulfuron, Oxadiargyl und Cyazofami

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 91/414/EWG des Rates vom 15. Juli
1991 über das Inverkehrbringen von Pflanzenschutzmitteln (1),
zuletzt geändert durch die Richtlinie 2002/81/EG der Kommis-
sion (2), insbesondere auf Artikel 6 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Behörden Frankreichs haben am 2. Dezember 1997
gemäß Artikel 6 Absatz 2 der Richtlinie 91/414/EWG
von Cyanamid NV/SA (jetzt BASF AG) einen Antrag auf
Aufnahme des Wirkstoffs Imazamox in Anhang I der
Richtlinie erhalten. Mit der Entscheidung 1998/676/EG
der Kommission (3) wurde bestätigt, dass die Unterlagen
vollständig sind und somit grundsätzlich die Anforde-
rungen der Anhänge II und III der Richtlinie 91/414/
EWG hinsichtlich der Daten und Informationen erfüllen.

(2) Die Behörden Italiens haben am 29. Mai 1998 von
Novartis Protezione Piante SpA (jetzt Syngenta) einen
ähnlichen Antrag für Oxasulfuron erhalten. Dieser
Antrag wurde mit der Entscheidung 1999/237/EG der
Kommission (4) für vollständig erklärt.

(3) Die Behörden Italiens haben am 3. Juli 1996 von der
Höchst Schering AgrEvo GmbH (jetzt Bayer Crop-
Science) einen ähnlichen Antrag für Ethoxysulfuron
erhalten. Dieser Antrag wurde mit der Entscheidung 97/
591/EG der Kommission (5) für vollständig erklärt.

(4) Die deutschen Behörden haben am 30. März 2000 von
Aventis Crop Science (jetzt Bayer CropScience) einen
ähnlichen Antrag für Foramsulfuron erhalten. Dieser
Antrag wurde mit der Entscheidung 2000/540/EG der
Kommission (6) für vollständig erklärt.

(5) Die Behörden Italiens haben am 16. Juni 1997 von
Rhône-Poulenc Agro SA (jetzt Bayer CropScience) einen
ähnlichen Antrag für Oxadiargyl erhalten. Dieser Antrag
wurde mit der Entscheidung 98/398/EG der Kommis-
sion (7) für vollständig erklärt.

(6) Die Behörden Frankreichs haben am 16. Dezember
1999 von Ishira Sangyo Kaisha Ltd. einen ähnlichen
Antrag für Cyazofamid erhalten. Dieser Antrag wurde
mit der Entscheidung 2000/412/EG der Kommission (8)
für vollständig erklärt.

(7) Die Auswirkungen dieser Wirkstoffe auf die menschliche
Gesundheit und auf die Umwelt wurden gemäß Artikel 6
Absätze 2 und 4 der Richtlinie 91/414/EEG für die von
den Antragstellern vorgeschlagenen Anwendungen
geprüft. Die Bericht erstattenden Mitgliedstaaten haben
der Kommission jeweils am 9. September 1999
(Imazamox), am 10. Mai 2000 (Oxasulfuron), am
20. Mai 1998 (Ethoxysulfuron), am 1. Juni 2001 (Foram-
sulfuron), am 20. Juli 1999 (Oxadiargyl) und am
27. August 2001 (Cyazofamid) einen Entwurf des
Bewertungsberichts über die Wirkstoffe übermittelt.

(8) Die Entwürfe der Bewertungsberichte wurden von den
Mitgliedstaaten und der Kommission im Rahmen des
Ständigen Ausschusses für die Lebensmittelkette und
Tiergesundheit geprüft. Die Prüfung wurde am 3.
Dezember 2002 in Form der Beurteilungsberichte der
Kommission für Imazamox, Oxadiargyl, Oxasulfuron,
Ethoxysulfuron, Foramsulfuron und Cyazofamid abge-
schlossen.

(9) Bei der Prüfung von Imazamox, Oxasulfuron, Foramsul-
furon, Oxadiargyl und Cyazofamid wurden keine offenen
Fragen oder Bedenken laut, die eine Konsultation des
Wissenschaftlichen Ausschusses „Pflanzen“ erfordert
hätten.

(10) Die Unterlagen und Informationen über Ethoxysulfuron
wurden auch dem Wissenschaftlichen Ausschuss
„Pflanzen“ zur Stellungnahme vorgelegt. In einer ersten
Konsultation wurde der Ausschuss ersucht, zu dem
Vorkommen von Uterustumoren bei Ratten Stellung zu
nehmen. Gemäß der Stellungnahme (9) des Ausschusses
bedeutet das erhöhte Vorkommen von Uterustumoren
bei Ratten kein Risiko für den Menschen, da die Tumore
nur bei einer hohen Dosis vorkamen, die deutlich zu
einer allgemeinen Toxizität führte. Zusätzliche mechanis-
tische Studien wurden nicht für notwendig befunden.
Der Ausschuss wurde außerdem zu dem möglichen
Risiko für Wasserorganismen gehört. In seiner zweiten
Stellungnahme (10) kam der Ausschuss zu dem Schluss,
dass die Bewertung des Risikos von Ethoxysulfuron für
Wasserorganismen in mehreren Punkten unzulänglich
ist, insbesondere im Hinblick auf Sedimentorganismen.
Auch die Risikobewertung des Metaboliten Hoe 136086
von Ethoxysulfuron für Wasserpflanzen und Algen
wurde als unvollständig eingestuft.
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Der Antragsteller legte daraufhin zusätzliche Studien und
Informationen vor und die Risikobewertung des Wirk-
stoffs und seiner Abbauprodukte wurde von dem Bericht
erstattenden Mitgliedstaat erneut überprüft.

(11) Die verschiedenen Bewertungen haben ergeben, dass
Pflanzenschutzmittel, die die betreffenden Wirkstoffe
enthalten, im Allgemeinen die Anforderungen gemäß
Artikel 5 Absatz 1 Buchstaben a) und b) und Artikel 5
Absatz 3 der Richtlinie 91/414/EWG erfüllen, insbeson-
dere hinsichtlich der geprüften und in den Beurteilungs-
berichten der Kommission genannten Anwendungen.
Um sicherzustellen, dass Zulassungen von Pflanzen-
schutzmitteln mit diesen Wirkstoffen in allen Mitglied-
staaten gemäß den Bestimmungen der Richtlinie erteilt
werden können, sollten diese Wirkstoffe in Anhang I der
genannten Richtlinie mit aufgenommen werden.

(12) Die Beurteilungsberichte der Kommission sind für die
ordnungsgemäße Umsetzung bestimmter Abschnitte der
in der Richtlinie 91/414/EWG festgelegten einheitlichen
Grundsätze durch die Mitgliedstaaten erforderlich. Es ist
daher vorzuschreiben, dass die Mitgliedstaaten die
endgültigen Beurteilungsberichte (mit Ausnahme
vertraulicher Informationen im Sinne von Artikel 14 der
Richtlinie 91/414/EWG) allen Interessierten zur Einsicht
zur Verfügung stellen oder zugänglich machen.

(13) Nach der Aufnahme ist den Mitgliedstaaten eine angeme-
ssene Frist einzuräumen, um die Bestimmungen der
Richtlinie 91/414/EWG über Pflanzenschutzmittel, die
Imazamox, Oxasulfuron, Ethoxysulfuron, Foramsulfuron,
Oxadiargyl oder Cyazofamid enthalten, umzusetzen und
insbesondere bereits bestehende vorläufige Zulassungen
zu überprüfen und diese gemäß der Richtlinie 91/414/
EEG spätestens vor Ablauf der Frist in endgültige Zulas-
sungen umzuwandeln, zu ändern oder zurückzuziehen.

(14) Die Richtlinie 91/414/EWG ist daher entsprechend zu
ändern.

(15) Die in dieser Richtlinie vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen
Ausschusses für die Lebensmittelkette und Tiergesund-
heit —

HAT FOLGENDE RICHTLINIE ERLASSEN:

Artikel 1

Anhang I der Richtlinie 91/414/EWG wird gemäß dem Anhang
der vorliegenden Richtlinie geändert.

Artikel 2

Die Mitgliedstaaten erlassen und veröffentlichen bis spätestens
31. Dezember 2003 die erforderlichen Rechts- und Verwal-
tungsvorschriften, um dieser Richtlinie nachzukommen. Sie
unterrichten die Kommission unverzüglich hiervon.

Sie wenden diese Vorschriften ab 1. Januar 2004 an.

Bei Erlass dieser Vorschriften nehmen die Mitgliedstaaten in
den Vorschriften selbst oder durch einen Hinweis bei der amtli-
chen Veröffentlichung auf diese Richtlinie Bezug. Die Mitglied-
staaten regeln die Einzelheiten dieser Bezugnahme.

Artikel 3

(1) Die Mitgliedstaaten überprüfen die Zulassung jedes
einzelnen Pflanzenschutzmittels, das Imazamox, Oxasulfuron,
Ethoxysulfuron, Foramsulfuron, Oxadiargyl oder Cyazofamid
enthält, um sicherzustellen, dass die in Anhang I der Richtlinie
91/414/EWG festgelegten Bedingungen für den jeweiligen
Wirkstoff eingehalten wurden. Die Zulassung wird erforderli-
chenfalls nach dem Verfahren der Richtlinie 91/414/EWG vor
dem 31. Dezember 2003 geändert oder widerrufen.

(2) Nach den einheitlichen Grundsätzen gemäß Anhang VI
der Richtlinie 91/414/EWG und anhand von Unterlagen, die
die Anforderungen von Anhang III der genannten Richtlinie
erfüllen, unterziehen die Mitgliedstaaten jedes zugelassene
Pflanzenschutzmittel, das als einzigen Wirkstoff oder als einen
von mehreren Wirkstoffen, die am 30. Juni 2003 insgesamt in
Anhang I der Richtlinie 91/414/EWG aufgelistet sind,
Imazamox, Oxasulfuron, Ethoxysulfuron, Foramsulfuron,
Oxadiargyl oder Cyazofamid enthält, einer Neubewertung. Sie
entscheiden auf der Grundlage dieser Bewertung, ob das Pflan-
zenschutzmittel die Bedingungen gemäß Artikel 4 Absatz 1
Buchstaben b), c), d) und e) der Richtlinie 91/414/EWG erfüllt.
Erforderlichenfalls wird die Zulassung der betreffenden Pflan-
zenschutzmittel bis spätestens 31. Dezember 2004 geändert
oder widerrufen.

Artikel 4

Diese Richtlinie tritt am 1. Juli 2003 in Kraft.

Artikel 5

Diese Richtlinie ist an alle Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 25. März 2003

Für die Kommission
David BYRNE

Mitglied der Kommission

28.3.2003L 81/40 Amtsblatt der Europäischen UnionDE



ANHANG

In Anhang I werden folgende Einträge am Ende der Tabelle angefügt:

Nr. Gebräuchliche Bezeichnung,
Kennnummern IUPAC-Bezeichnung Reinheit (1) Inkrafttreten Aufnahme befristet bis Besondere Bedingungen

„41 Imazamox
CAS-Nr. 114311-32-9
CIPAC-Nr. 619

(±)-2-(4-isopropyl-4-methyl-5-oxo-
2-imidazolin-2-yl)-5-(methoxyme-
thyl)nicotinic acid

950 g/kg 1.7.2003 30.6.2013 Nur Anwendungen als Herbizid dürfen zugelassen werden.

Bei der Anwendung der einheitlichen Grundsätze gemäß
Anhang VI sind die Schlussfolgerungen des vom Ständigen
Ausschuss für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit am 3.
Dezember 2002 abgeschlossenen Beurteilungsberichts über
Imazamox und insbesondere dessen Anlagen I und II zu
berücksichtigen.

Bei dieser Gesamtbewertung sollten die Mitgliedstaaten beson-
ders auf eine potenzielle Grundwasserverschmutzung achten,
wenn der Wirkstoff in Gebieten mit empfindlichen Böden
und/oder schwierigen Klimabedingungen ausgebracht wird.
Gegebenenfalls sind entsprechende Maßnahmen zur Risikobe-
grenzung zu treffen.

42 Oxasulfuron
CAS-Nr. 144651-06-9
CIPAC-Nr. 626

Oxetan-3-yl 2[(4,6-dimethylpyri-
midine-2-yl) carbamoyl-sulfamoyl]
benzoate

960 g/kg 1.7.2003 30.6.2013 Nur Anwendungen als Herbizid dürfen zugelassen werden.

Bei der Anwendung der einheitlichen Grundsätze gemäß
Anhang VI sind die Schlussfolgerungen des vom Ständigen
Ausschuss für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit am 3.
Dezember 2002 abgeschlossenen Beurteilungsberichts über
Oxasulfuron und insbesondere dessen Anlagen I und II zu
berücksichtigen.
— Die Mitgliedstaaten sollten besonders auf den Grundwas-

serschutz achten, wenn der Wirkstoff in Gebieten mit
empfindlichen Böden und/oder schwierigen Klimabedin-
gungen ausgebracht wird.

Gegebenenfalls sind entsprechende Maßnahmen zur Risikobe-
grenzung zu treffen.

43 Ethoxysulfuron
CAS-Nr. 126801-58-9
CIPAC-Nr. 591

3-(4,6-dimethoxypyrimidine-2-yl)-
1-(2-ethoxyphenoxy-sulfonyl)urea

950 g/kg 1.7.2003 30.6.2013 Nur Anwendungen als Herbizid dürfen zugelassen werden.

Bei der Anwendung der einheitlichen Grundsätze gemäß
Anhang VI sind die Schlussfolgerungen des vom Ständigen
Ausschuss für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit am 3.
Dezember 2002 abgeschlossenen Beurteilungsberichts über
Ethoxysulfuron und insbesondere dessen Anlagen I und II zu
berücksichtigen.

Die Mitgliedstaaten sollten besonders auf den Schutz von
Nichtziel-Wasserpflanzen und Algen in Entwässerungskanälen
achten. Gegebenenfalls sind entsprechende Maßnahmen zur
Risikobegrenzung zu treffen.
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Nr. Gebräuchliche Bezeichnung,
Kennnummern IUPAC-Bezeichnung Reinheit (1) Inkrafttreten Aufnahme befristet bis Besondere Bedingungen

44 Foramsulfuron
CAS-Nr. 173159-57-4
CIPAC-Nr. 659

1-(4,6-dimethoxypyrimidine-2-yl)-
3-(2-dimethylcarbamoyl-5-forma-
midophenylsulfonyl)urea

940 g/kg 1.7.2003 30.6.2013 Nur Anwendungen als Herbizid dürfen zugelassen werden.

Bei der Anwendung der einheitlichen Grundsätze gemäß
Anhang VI sind die Schlussfolgerungen des vom Ständigen
Ausschuss für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit am 3.
Dezember 2002 abgeschlossenen Beurteilungsberichts über
Foramsulfuron und insbesondere dessen Anlagen I und II zu
berücksichtigen.

Bei dieser Gesamtbewertung sollten die Mitgliedstaaten beson-
ders auf den Schutz von Wasserpflanzen achten. Gegebenen-
falls sind entsprechende Maßnahmen zur Risikobegrenzung zu
treffen.

45 Oxadiargyl
CAS-Nr. 39807-15-3
CIPAC-Nr. 604

5-tert-butyl-3-(2,4-dichloro-5-
propargyloxyphenyl)-1,3,4 oxadia-
zole-2-(3H)-on

980 g/kg 1.7.2003 30.6.2013 Nur Anwendungen als Herbizid dürfen zugelassen werden.

Bei der Anwendung der einheitlichen Grundsätze gemäß
Anhang VI sind die Schlussfolgerungen des vom Ständigen
Ausschuss für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit am 3.
Dezember 2002 abgeschlossenen Beurteilungsberichts über
Oxadiargyl und insbesondere dessen Anlagen I und II zu
berücksichtigen.

Bei dieser Gesamtbewertung sollten die Mitgliedstaaten beson-
ders auf den Schutz von Algen und Wasserpflanzen achten.
Gegebenenfalls sind entsprechende Maßnahmen zur Risikobe-
grenzung zu treffen.

46 Cyazofamid
CAS-Nr. 120116-88-3
CIPAC-Nr. 653

4-chloro-2cyano-N,N-dimethyl-5-
P-tolylimidazole-1-sulfonamide

935 g/kg 1. 7.2003 30.6.2013 Nur Anwendungen als Fungizid dürfen zugelassen werden.

Bei der Anwendung der einheitlichen Grundsätze gemäß
Anhang VI sind die Schlussfolgerungen des vom Ständigen
Ausschuss für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit am 3.
Dezember 2002 abgeschlossenen Beurteilungsberichts über
Cyazofamid und insbesondere dessen Anlagen I und II zu
berücksichtigen. Bei dieser Gesamtbewertung müssen die
Mitgliedstaaten
— besonders auf den Schutz von Wasserorganismen achten;
— die Abbaudynamik des Metaboliten CTCA in Böden beson-

ders in nordeuropäischen Regionen genau untersuchen.

Gegebenenfalls sind Maßnahmen zur Risikobegrenzung oder
Anwendungsbeschränkungen anzuwenden.

(1) Weitere Einzelheiten hinsichtlich der Identität und Spezifikation des Wirkstoffs sind dem Beurteilungsbericht zu entnehmen.“
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II

(Nicht veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte)

RAT

BESCHLUSSNr. 1/2003 DES ASSOZIATIONSRATES EU-TSCHECHISCHE REPUBLIK
vom 4. Februar 2003

über die Verlängerung des mit Beschluss Nr. 3/97 des Assoziationsrates eingeführten Systems der
doppelten Kontrolle für den Zeitraum vom Tag des Inkrafttretens dieses Beschlusses des Assoziati-

onsrates bis zum Beitritt der Tschechischen Republik zur Europäischen Union

(2003/212/EG)

DER ASSOZIATIONSRAT —

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Kontaktgruppe nach Artikel 10 des Protokolls Nr. 2
des am 1. Februar 1995 in Kraft getretenen Europa-
Abkommens zur Gründung einer Assoziation zwischen
den Europäischen Gemeinschaften und ihren Mitglied-
staaten einerseits und der Tschechischen Republik ande-
rerseits (1) ist in ihrer Sitzung vom 23. Oktober 2002
übereingekommen, dem durch Artikel 104 des Abkom-
mens eingesetzten Assoziationsrat zu empfehlen, das
1998 mit Beschluss Nr. 3/97 des Assoziationsrates (2),
verlängert durch den Beschluss Nr. 7/98 (3) für den Zeit-
raum vom 1. Januar bis 31. Dezember 1999, verlängert
durch den Beschluss Nr. 1/2000 (4) für den Zeitraum
vom 1. Januar bis 31. Dezember 2000, verlängert durch
den Beschluss Nr. 1/2001 (5) für den Zeitraum vom 1.
Januar bis 31. Dezember 2001 und verlängert durch den
Beschluss Nr. 1/2002 (6) für den Zeitraum vom 1. Januar
bis 31. Dezember 2002, eingeführte System der
doppelten Kontrolle für den Zeitraum vom Tag des
Inkrafttretens dieses Beschlusses des Assoziationsrates bis
zum Beitritt der Tschechischen Republik zur Europä-
ischen Union zu verlängern.

(2) Der Assoziationsrat ist nach Vorlage aller einschlägigen
Informationen übereingekommen, diese Empfehlung
anzunehmen —

BESCHLIESST:

Artikel 1

(1) Das mit Beschluss Nr. 3/97 des Assoziationsrates einge-
führte System der doppelten Kontrolle findet für den Zeitraum
vom Tag des Inkrafttretens dieses Beschlusses bis zum Beitritt
der Tschechischen Republik zur Europäischen Union weiter
Anwendung. In der Präambel sowie in Artikel 1 Absätze 1 und
3 des Beschlusses wird die Bezugnahme auf den Zeitraum
„vom 1. Januar bis 31. Dezember 2002“ durch „vom 7. April
2003 bis zum Beitritt der Tschechischen Republik zur Europä-
ischen Union“ ersetzt.

(2) Anhang I zu jenem Beschluss wird durch Anhang zu
diesem Beschluss ersetzt.

Artikel 2

Waren, die ab dem 1. Januar 2003 bis zum Tag des Inkrafttre-
tens dieses Beschlusses in die Gemeinschaft versandt werden,
fallen nicht in den Anwendungsbereich dieses Beschlusses.

Artikel 3

Dieser Beschluss tritt am zehnten Tag nach seiner Veröffentli-
chung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Geschehen zu Brüssel am 4. Februar 2003.

Im Namen des Assoziationsrates
Der Präsident

G. PAPANDREOU
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ANHANG

„ANHANG I

TSCHECHISCHE REPUBLIK

Liste der Stahlerzeugnisse, die dem System der doppelten Kontrolle unterliegen

Kaltgewalzte Bleche

7209 15 00

7209 16 90

7209 17 90

7209 18 91

7209 18 99

7209 25 00

7209 26 90

7209 27 90

7209 28 90

7211 23 10

7211 23 51

7211 29 20

Geschweißte Rohre

Die gesamte KN-Position 7306“
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Mitteilung über das Inkrafttreten des Protokolls zur Anpassung der Handelsaspekte des Europa-
Abkommens zur Gründung einer Assoziation zwischen den Europäischen Gemeinschaften
und ihren Mitgliedstaaten einerseits und Rumänien andererseits zur Berücksichtigung der Er-
gebnisse der Verhandlungen zwischen den Parteien über neue gegenseitige Zugeständnisse in

der Landwirtschaft

Das Protokoll zur Anpassung der Handelsaspekte des Europa-Abkommens mit Rumänien zur Berücksichti-
gung der Ergebnisse der Verhandlungen zwischen den Parteien über neue gegenseitige Zugeständnisse in
der Landwirtschaft, dessen Abschluss der Rat am 19. Dezember 2002 (1) beschlossen hat, tritt am 1. April
2003 in Kraft, da die Notifizierungen über den Abschluss der in Artikel 4 des genannten Protokolls vorge-
sehenen Verfahren am 7. März 2003 abgeschlossen worden sind.
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KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION
vom 25. März 2003

über die Anwendung von Artikel 3 Absatz 3 Buchstabe e) der Richtlinie 1999/5/EG des Europä-
ischen Parlaments und des Rates auf Funkanlagen des automatischen Schiffsidentifizierungssystems

(AIS), die auf nicht dem SOLAS-Übereinkommen unterliegenden Schiffen installiert sind

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2003) 808)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2003/213/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 1999/5/EG des Europäischen Parla-
ments und des Rates vom 9. März 1999 über Funkanlagen und
Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige
Anerkennung ihrer Konformität (1), insbesondere auf Artikel 3
Absatz 3 Buchstabe e),

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mehrere Mitgliedstaaten haben auf Schiffen, die nicht der
Ausrüstungspflicht nach Kapitel V des Internationalen
Übereinkommens zum Schutz des menschlichen Lebens
auf See von 1974 (SOLAS-Übereinkommen) unterliegen,
gemeinsame Grundsätze der Sicherheit und Regelungen
für Anlagen des automatischen Schiffsidentifizierungssy-
stems (AIS) umgesetzt oder beabsichtigen, dies zu tun.

(2) Die Harmonisierung der Funkdienste soll dazu beitragen,
die Sicherheit derartiger Schiffe zu erhöhen, insbeson-
dere in Notfällen und bei schwerem Wetter. Die
Mitgliedstaaten fordern deshalb dazu auf, solche Schiffe
am AIS teilnehmen zu lassen.

(3) In Kapitel V hat die IMO (Internationale Seeschifffahrts-
Organisation) in Regel 19: „An Bord mitzuführende
Navigationssysteme und Ausrüstung“ festgelegt, welche
Navigationssysteme von den verschiedenen Schiffstypen
mitzuführen sind.

(4) In der Vollzugsordnung für den Funkdienst der Interna-
tionalen Fernmeldeunion (ITU) sind die Frequenzen
161,975 MHz (AIS1) und 162,025 MHz (AIS2) dem
automatischen Schiffsidentifizierungssystem (AIS) zuge-

wiesen. Andere dem Schiffsfunkdienst zugeteilte
Frequenzen können für das AIS bereitgestellt werden.
Sämtliche Funkanlagen, die auf diesen Frequenzen
betrieben werden, sollten die bestimmungsgemäße
Nutzung dieser Frequenzen ermöglichen und hinrei-
chende Garantie für eine fehlerfreie Funktion bieten.

(5) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ausschusses für
Konformitätsbewertung von Telekommunikationsgeräten
und Marktüberwachung —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Funkanlagen, die im beweglichen Seefunkdienst gemäß Artikel
1.28 der Vollzugsordnung für den Funkdienst der Internatio-
nalen Fernmeldeunion (ITU) oder im beweglichen Seefunkdienst
über Satelliten gemäß Artikel 1.29 der ITU-Funk-Vollzugsord-
nung betrieben werden, müssen die grundlegenden Anforde-
rungen des Artikels 3 Absatz 3 Buchstabe e) der Richtlinie
1999/5/EG erfüllen.

Hierzu müssen sie so ausgelegt sein, dass beim Einsatz auf nicht
dem SOLAS-Übereinkommen unterliegenden Schiffen ihre
einwandfreie Funktion in der vorgesehenen Umgebung
gewährleistet ist, und dass sie allen einschlägigen betrieblichen
Anforderungen des AIS-Dienstes entsprechen.

Artikel 2

Die Anforderungen des Artikels 1 dieser Entscheidung gelten
ab 28. März 2003.
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Artikel 3

Diese Entscheidung ist an alle Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 25. März 2003

Für die Kommission
Erkki LIIKANEN

Mitglied der Kommission
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION
vom 27. März 2003

mit Maßnahmen zum Schutz gegen die Geflügelpest in den Niederlanden

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2003) 1102)

(Nur der niederländische Text ist verbindlich)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2003/214/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri-
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit
lebenden Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen-
markt (1), zuletzt geändert durch die Richtlinie 2002/33/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates (2), insbesondere auf
Artikel 10,

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16.
Dezember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen
Vorschriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs (3),
insbesondere auf Artikel 4 Absätze 1 und 3,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Seit dem 28. Februar 2003 haben die Niederlande
diverse Ausbrüche hochpathogener Geflügelpest
gemeldet.

(2) Mehrere Geflügelbestände in dem „Gelderse Vallei“
genannten Gebiet sind mit Geflügelpestviren des Subtyps
H7N7 infiziert.

(3) Geflügelpest ist eine hochinfektiöse Geflügelkrankheit,
die die Geflügelwirtschaft ernsthaft gefährden kann.

(4) Angesichts der hohen Mortalität und der schnellen
Verschleppung der Seuche haben die Niederlande bereits
vor der amtlichen Bestätigung der Seuche Sofortmaß-
nahmen gemäß der Richtlinie 92/40/EWG des Rates
vom 19. Mai 1992 mit Gemeinschaftsmaßnahmen zur
Bekämpfung der Geflügelpest (4), geändert durch die
Akte über den Beitritt Österreichs, Finnlands und Schwe-
dens, getroffen.

(5) Die Richtlinie 92/40/EWG enthält die Mindestkontroll-
maßnahmen, die im Falle eines Ausbruchs von Geflü-
gelpest durchzuführen sind. Die Mitgliedstaaten können
unter Berücksichtigung der vorherrschenden epidemiolo-
gischen, tierzüchterischen, kommerziellen und sozialen
Bedingungen strengere Maßnahmen in dem unter diese
Richtlinie fallenden Bereich ergreifen, die sie für erfor-
derlich und angemessen halten, um die Seuche unter
Kontrolle zu bringen.

(6) Außerdem wurden jede Verbringung von lebendem
Geflügel und Bruteiern innerhalb der Niederlande und
ihre Versendung in andere Mitgliedstaaten verboten.

(7) Dasselbe Verbot sollte auch für Ausfuhren in Drittländer
gelten, damit diese Länder ihren Gesundheitsstatus
erhalten können und das Risiko der Wiedereinfuhr der
betreffenden Sendungen in andere Mitgliedstaaten
verhütet wird.

(8) Aus Gründen der Klarheit und Transparenz hat die
Kommission nach Anhörung der niederländischen
Behörden die Entscheidung 2003/153/EG vom 3. März
2003 über Schutzmaßnahmen wegen starken Verdachts
auf Geflügelpest in den Niederlanden (5), geändert durch
die Entscheidung 2003/156/EG (6), erlassen, um die von
den Niederlanden bereits getroffenen Maßnahmen zu
verstärken und für Verbringungen von Schlachtgeflügel
und Eintagsküken innerhalb der Niederlande eine
Ausnahme zu gewähren.

(9) Mit den Entscheidungen 2003/156/EG, 2003/172/EG (7)
2003/186/EG (8) und 2003/191/EG (9) der Kommission
wurden die in der Entscheidung 2003/153/EG vorgese-
henen Maßnahmen angesichts der Seuchenentwicklung
verlängert und den Erfordernissen entsprechend
geändert.

(10) Den derzeit verfügbaren epidemiologischen Informa-
tionen und den ersten Ergebnisse der in den gesamten
Niederlanden durchgeführten Überwachungsprogramme
zufolge scheint das Auftreten des hochpathogenen Geflü-
gelpestvirus auf das „Gelderse Vallei“ beschränkt zu sein.

(11) Unter Berücksichtigung der Entwicklung der Seuche sind
die mit der Entscheidung 2003/191/EG erlassenen
Maßnahmen weiter zu verlängern. Hinsichtlich der
Verbringung von Eintagsküken aus den Niederlanden in
andere Mitgliedstaaten ist unter bestimmten Bedin-
gungen jedoch auch eine Ausnahme vorzusehen, es sei
denn, sie stammen von Brutanlagen oder Betrieben
innerhalb der festgelegten Überwachungszonen. Zu
diesem Zweck sind zusätzliche Bescheinigungsanforde-
rungen vorzusehen.
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(12) Außerdem sind die Verbringung von Zuchttruthühnern
in den Niederlanden, aber außerhalb der Sperrzonen,
und die Verbringung von Bruteiern innerhalb der Sperr-
zonen unter amtlicher Überwachung zuzulassen.

(13) Für den innergemeinschaftlichen Markt bestimmtes
frisches Geflügelfleisch muss mit einem Genusstauglich-
keitskennzeichen versehen sein, das demjenigen in
Anhang I Kapitel XII der Richtlinie 71/118/EWG des
Rates (1), zuletzt geändert durch die Richtlinie 97/79/
EG (2), entspricht. Um die Vermarktung von frischem
Geflügelfleisch zu erlauben, das von Geflügel mit
Ursprung in den festgelegten Überwachungszonen
stammt, sind besondere Vorschriften für die Genuss-
tauglichkeitskennzeichnung festzulegen.

(14) Nach Beurteilung der Lage in enger Zusammenarbeit mit
den niederländischen Behörden ist es angebracht, die in
zwei besonders gefährdeten Gebieten gelegenen Geflüge-
lbetriebe vorbeugend zu räumen, um den gemeinschaftli-
chen Geflügelbestand zu schützen und die Ausbreitung
der Infektion außerhalb der Schutzzone zu verhindern.

(15) Die anderen Mitgliedstaaten haben ihre Handelsvor-
schriften bereits geändert und sind von der Kommission
insbesondere im Rahmen des Ständigen Ausschusses für
die Lebensmittelkette und Tiergesundheit ausreichend
über den geeigneten Zeitraum für ihre Anwendung
unterrichtet worden.

(16) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen
Ausschusses für die Lebensmittelkette und Tiergesund-
heit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Unbeschadet der Maßnahmen, die die Niederlande im
Rahmen der Richtlinie 92/40/EWG innerhalb der Überwa-
chungszonen getroffen haben, tragen die niederländischen
Veterinärbehörden dafür Sorge, dass weder lebendes Geflügel
noch Bruteier aus den Niederlanden in andere Mitgliedstaaten
und Drittländer versendet werden.

(2) Abweichend von Absatz 1 dürfen die Niederlande
Eintagsküken versenden, die in einer Brutanlage geschlüpft sind,
die sich außerhalb der Überwachungszonen und in einer Entfer-
nung von mindestens 25 km von jeder befallsverdächtigen
oder befallenen Brutanlage bzw. jedem befallsverdächtigen oder
befallenen Betrieb befindet. Die Bruteier müssen von einem
Betrieb stammen, der sich am Tag der Sammlung der Eier und
am Tag des Schlüpfens außerhalb der festgelegten Überwa-
chungszonen und in einer Entfernung von mindestens 25 km
von jeder befallsverdächtigen oder befallenen Brutanlage bzw.
jedem befallsverdächtigen oder befallenen Betrieb befand. Die
Bestände, zu denen die Eintagsküken gehörten, müssen einer
serologischen Untersuchung mit negativem Befund unterzogen
worden sein. Die Bruteier müssen in Brutkästen getrennt von
Bruteiern ausgebrütet werden, die diesem Absatz nicht entspre-
chen.

Die Gesundheitsbescheinigungen, die die vorstehenden Bestim-
mungen entsprechenden Sendungen von Eintagsküken aus den
Niederlanden begleiten, müssen folgenden Vermerk enthalten:

„Diese Sendung entspricht den Tiergesundheitsvorschriften
der Entscheidung 2003/214/EG.“

Die zuständige Behörde erlaubt den Versand von Eintagsküken
gemäß diesem Absatz nur, wenn dieser den zentralen und
lokalen Veterinärbehörden des Bestimmungsortes 48 Stunden
im voraus mitgeteilt worden ist. Sie versendet die Mitteilung.

(3) Unbeschadet der Maßnahmen, die die Niederlande im
Rahmen der Richtlinie 92/40/EWG innerhalb der Überwa-
chungszonen getroffen haben, tragen die niederländischen
Veterinärbehörden dafür Sorge, dass weder lebendes Geflügel
noch Bruteier innerhalb der Niederlande befördert werden.

(4) Abweichend von Absatz 3 und soweit zur Verhütung
der Seuchenverschleppung geeignete Biosicherheitsmaßnahmen
getroffen werden, kann die zuständige Veterinärbehörde geneh-
migen, dass aus Gebieten außerhalb der Überwachungszonen

a) Geflügel zur unverzüglichen Schlachtung, einschließlich
Merz-Legehennen, in einen von der zuständigen Veterinär-
behörde ausgewiesenen Schlachthof,

b) Eintagsküken und Junghennen zu einem amtlich über-
wachten Betrieb,

c) Bruteier zu einer amtlich überwachten Brutanlage,

d) Truthühner aus einem Zuchtbetrieb zu einem amtlich über-
wachten Mastbetrieb,

e) Eintagsküken zum Versand in andere Mitgliedstaaten und
Drittländer gemäß Absatz 2 befördert werden.

(5) Abweichend von Absatz 3 und soweit zur Verhütung
der Seuchenverschleppung geeignete Biosicherheitsmaßnahmen
getroffen werden, kann die zuständige Veterinärbehörde die
Beförderung von lebendem Geflügel und Bruteiern, die nicht
gemäß der Richtlinie 92/40/EWG, insbesondere den Bestim-
mungen von Artikel 9 Absatz 4 Buchstaben a), b) und c)
hinsichtlich der Verbringung von Eintagsküken, verboten ist, zu
amtlich überwachten Betrieben in den Niederlanden geneh-
migen.

Artikel 2

Frisches Geflügelfleisch, das von Schlachtgeflügel mit Ursprung
in den festgelegten Überwachungszonen gewonnen wurde,

a) wird gemäß den weiteren Anforderungen der zuständigen
Behörden mit einem runden Kennzeichen gekennzeichnet;

b) darf nicht in andere Mitgliedstaaten oder Drittländer
verbracht werden;

c) muss gesondert von anderem, zum innergemeinschaftlichen
Handel und zur Ausfuhr nach Drittländern bestimmtem
frischem Geflügelfleisch gewonnen, zerlegt, befördert oder
gelagert werden und ist so zu verwenden, dass es nicht in
Fleischerzeugnisse oder -zubereitungen gelangt, die für den
innergemeinschaftlichen Handel oder zur Ausfuhr nach
Drittländern bestimmt sind, es sei denn, es ist gemäß
Anhang III Tabelle 1 Buchstabe a), b) oder c) der Richtlinie
2002/99/EG behandelt worden.
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Artikel 3

Unbeschadet der bereits im Rahmen der Richtlinie 92/40/EWG
getroffen Maßnahmen nehmen die Niederlande so bald wie
möglich die vorbeugende Räumung der Geflügelbetriebe vor,
die in dem Anhang aufgeführten Zonen liegen.

Die vorbeugenden Maßnahmen gemäß Absatz 1 werden unbe-
schadet der Entscheidung 90/424/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 über bestimmte Ausgaben im Veterinärbereich (1), zuletzt
geändert durch die Entscheidung 2001/572/EG (2), getroffen.

Artikel 4

Diese Entscheidung gilt vom 28. März 2003 bis 10. April 2003
um Mitternacht.

Artikel 5

Die Niederlande ändern ihre Handelsvorschriften, um sie mit
dieser Entscheidung in Einklang zu bringen und geben die
erlassenen Maßnahmen unverzüglich auf angemessene Weise
öffentlich bekannt. Sie unterrichten die Kommission unverzüg-
lich davon.

Artikel 6

Diese Entscheidung ist an das Königreich der Niederlande
gerichtet.

Brüssel, den 27. März 2003

Für die Kommission
David BYRNE

Mitglied der Kommission
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ANHANG

Gebiet A:

Buffergebied pluimvee Putten de Gelderse Vallei 24-03-2003

a) Vanaf Strand Horst de Palmbosweg volgend in zuidelijke richting tot aan de Buitenbrinkweg.

b) Buitenbrinkweg volgend in zuidoostelijke richting tot aan de Schaapsdijk.

c) Schaapsdijk volgend in zuidoostelijke richting tot aan de Zeeweg.

d) Zeeweg volgend in oostelijke richting tot aan Telgterweg.

e) Telgterweg volgend in zuidelijke richting overgaand in Telgterengweg tot aan Bulderweg.

f) Bulderweg volgend in oostelijke richting tot aan Volenbeekweg.

g) Volenbeekweg volgend in zuidelijke richting tot aan de Oude Telgterweg.

h) Oude Telgterweg volgend in westelijke richting tot aan de Watervalweg.

i) Watervalweg volgend in zuidelijke richting tot aan de kruising van de Watervalweg/Telgterweg (Ermelo).

j) Vanaf de kruising van de Watervalweg/Telgterweg (Ermelo), de Telgterweg volgend in zuidelijke richting tot aan de
Oude Rijksweg N798 (Putten).

k) Oude Rijksweg N798 (Putten) volgend in zuidwestelijke richting tot aan de Stationsstraat.

l) Stationsstraat volgend in westelijke richting overgaand in Zuiderzeestraatweg tot aan de Waterweg.

m) Waterweg volgend in zuidwestelijke richting tot aan Hoornsdam.

n) Hoornsdam volgend in westelijke richting tot aan het Nuldernauw.

o) Nuldernauw volgend in noordoostelijke richting tot Strand Horst.

Gebiet B:

Buffergebied pluimvee Wageningen in de Gelderse Vallei 24-03-2003

a) Vanaf de kruising Werftweg/Veensteeg (De Kraats) de Veensteeg volgend zuidoostelijke richting tot aan Heuvelweg.

b) Heuvelweg volgend in noordoostelijke richting tot aan Slagsteeg.

c) Slagsteeg volgend in zuidelijke richting tot aan de Weerdjesweg.

d) Weerdjesweg volgend in oostelijke richting tot aan Harsloweg.

e) Harsloweg volgend in zuidelijk richting tot aan Lange Rijnsteeg.

f) Lange Rijnsteeg volgend in oostelijke richting overgaand in Dijkgraaf overgaand in Lange Steeg tot aan Doctor
Willem Dreeslaan (N781).

g) Doctor Willem Dreeslaan (N781) volgend in zuidoostelijke richting overgaand in Mansholtlaan overgaand in de
Diedenweg overgaand in Westerbergweg overgaand in Onderlangs overgaand in Veerdam tot aan de rivier de Rijn.

h) De rivier de Rijn stroomafwaarts volgend tot aan de Rijnbrug N233 (Rhenen).

i) De Rijnbrug (N233) volgend in noordelijke richting overgaand in Lijnweg (N233) overgaand in Cuneraweg (N233)
tot aan Zuidelijke Meentsteeg.

j) Zuidelijke Meentsteeg volgend in noordoostelijke richting overgaand in Werftweg.

k) Werftweg volgend in oostelijke richting tot de kruising Werftweg/Veensteeg (De Kraats).
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